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ບົດບັນນາທິການ Editorial 

ໃນສະບັບນີ້ | IN THIS ISSUE ເຖິງທ່ານຜ ້ອ່ານທີ່ຮັກແພງ,  

ຫ້ອງການ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນ  ສ າລັບພາກພ້ຶນ
ອາຊີໃຕ້ ແລະ ອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ ທີ່
ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ. ວຽກເກືອບທັງໝົດ
ແມ່ນເປັນຂອູຄ ່ຮ່ວມພັດທະນາໃນ ສປປ 
ລາວ ແລະ ມີບົດລາຍງານໃນຈົດໝາຍຂ່າວ. 
ເຖິງຢ ່ງໃດກ ຕາມ ພວກເຮົາຂ ແຈ້ງ ອີກຄ້ັງ 
ແລະ ອີກຄັ້ງ ໃຫທ້່ານຜ ້ອ່ານໄດ້ຮ ້ຕ່ືມວ່າ
ພວກເຮົາຍັງໄດ້ເຮັດວຽກໃນລະດັບພາກພ້ືນ 
ຫຼື ໃນປະເທດເພ່ືອນບ້ານໃກ້ຄຽງອີກດ້ວຍ. 
ໃນສະບັບນ້້ີເຮົາຈະສະເໜີກຽ່ວກັບປະເທດ
ກ າປ ເຈຍ ແລະ ຫົວຂ ້ ສິ່ງແວດລ້ອມສຶກສາ
ຂອງໂຄງການພັດທະນາຊັບພະຍາກອນຊາວ
ໜ ່ມ ແລະ ໂຄງການ ການສຶກສາຂ້ັນພ້ືນຖານ 
ແລະ ການຮ ້ໜັງສື ໃນແຂວງຣັດຕະນະຄີຣີ.  

Dear readers, 

The DVV International Office for 

South and Southeast Asia is based in 

Vientiane. Almost naturally much of 

the work with partners is done in 

Lao PDR, and then reported on in 

the Newsletter. However, again and 

again, we inform our readers also of 

our work in the region, on a regional 

level or in neighboring countries. 

This time we look deeper into 

Cambodia, and have chosen the 

environmental education work of 

the Youth Resource Development 

Program, and the basic education 

and literacy program in Ratanakiri 

province.  

ການເຄື່ອນໄຫວຂອງຊາວໜ ່ມ ເພ່ືອການຕອບສະໜອງການ
ປ່ຽນແປງດນິຟ້າອາກາດ 
Youth Movement for Climate Change Respond 

Project 

ໜ້າ 2 | Page 2 

ໂຄງການຮຽນຮ ້ສອງພາສາ ທ່ີແຂວງຣດັຕະນະຄີຣີ 
Kavet Bilingual Literacy Project in Ratanakiri 
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ການສ້າງຄວາມເຂັ້ມແຂງໃຫ້ແກ່ແມ່ຍິງ, ສ້າງຄວາມເຂັ້ມແຂງໃຫ້
ມະນ ດ 
Empowering Women, Empowering Humanity  
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ກອງປະຊ ມກ່ຽວກບັຊາວໜ ່ມ ແລະ ພົນລະເມືອງ: ການກະຈາຍ
ໂຕຂອງພນົລະເມືອງ ໃນອາຊ-ີປາຊີຟິກ 

Workshop on Youth and Inclusive Citizenship: 

Approached to Realize Demographic Dividends 
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ຈັດພິມບົດລາຍງານ: ຮວງເຂົ້າທ່ີສ ກງອມຂອງສະຫດັສະຫວັດ
ເພ່ືອການພັດທະນາ ແລະ ການສຶກສາເພ່ືອທ ກຄົນ 
At the Sunset of MDG and EFA: Report on 

Vangvieng Conference 2014 
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ດີວວີີ ອິນເຕເີນຊັນນ  ເປນັເຈົ້າພາບຈດັກອງປະຊ ມກ ່ມອິດສະຫຼະ
ເພ່ືອພັດທະນາດ້ານການສຶກສາ 
DVV International hosted meeting for IEDWG 
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ກອງປະຊ ມສ ດຍອດຂອງເຄອືຂ່າຍມະຫາວິທະຍາໄລ ໃນ ອາຊີ-
ປາຊີຟິກ ຄວາມເປນັຜ ້ໃນການປະຕຮິ ບຊ ມຊົນ 
APUCEN Summit on Leadership in Transforming 

Community for a better tomorrow 
ໜ້າ 10 | Page 10 

ກອງປະຊ ມການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ ່ ລະດບັຊາດ ໃນອ ຊເບກສິ
ຖານ: ປະຕຮິ ບ ແລະ ທດັສະນະ 
National Conference Adult Education in 

Uzbekistan: Reforms and Perspectives 
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ກອງປະຊ ມບນັດາຜ ອ້ ານວຍການປະຈ າພາກພ້ືນຂອງ ດວີວີີ ອິນ
ເຕີເນຊັນນ  ກບັສ ານັກງານໃຫຍ ່
Meeting of DVV International Regional Directors 

with Headquarters 
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ກອງປະຊ ມຂອງສະມາຄົມມິດຕະພາບ ລາວ-ເຢຍລະມັນ: 
ວິທະຍາສາດເຂົ້າໃນການປະຕິບດັຕົວຈິງ 
Alumni Symposium of LGFA on Science meets 

 

ສ່ິງສ ດທ້າຍທີ່ຈະເຮັດໃຫ້ຈົດໝາຍຂ່າວສະບັບ
ນ້ີສົມບ ນກ ຄື ບົດຄວາມກຽ່ວກບັຄວາມອາດ
ສາມາດຂອງແມ່ຍິງ ເຊ່ິງເປັນໜ່ຶງໃນວຽກຂອງ

This is complemented by an article 

oŶ ǁoŵeŶ͛s eŵpoǁeƌŵeŶt which 

features part of the work through 

our Regional Office for Central Asia, 
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ພວກເຮົາໂດຍຜ່ານຫ້ອງການປະຈ າພາກພ້ືນ
ອາຊີກາງທີ່ປະເທດອ ຊເບກິສຖານ. ທ່ານຜ ້
ອ່ານຄວນຈະມາເປັນນັກຂຽນ ກະລ ນນາສ່ົງ
ປະສົບການຂອງທ່ານມາຕາມທີ່ຢ ໃ່ນໜ້າສ ດ
ທ້າຍຂອງຈົດໝາຍຂ່າວ. 

based in Uzbekistan. Readers 

should become writers – please 

send us your experiences, as in 

contact in last page of this issue. 

Practice 
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ແມວເບນິ ອາທິດແຫ່ງຄວາມຮ  ້ ການຮຽນຮ ຕ້ະຫອຼດຊວີິດ ເພ່ືອ
ການພັດທະນາແບບຍືນຍົງ 
Melbourne Knowledge Week on Lifelong Learning 

for Sustainable Development 
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ເທດສະການແຫ່ງການຮຽນຮ ້ ທີ່ ຈອກຈາກາຕາ 
Festival of Learning in Jogjakarta 
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ການເຄ ່ອນໄຫວຂອງຊາວໜ ່ມເພ ່ອ 

ໂຄງການຕອບສະໜອງການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ 

Youth Movement for  

Climate Change Response Project 

͞ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ບົດບາດຍິງຊາຍ͟ ແມ່ນຫົວຂ ້ຂອງ
ກອງປະຊ ມຊາວໜ ່ມທີ່ຈັດຂ້ືນ ໃນວັນທີ 23 ພຶດສະພາ 2014.ຈ ດປະສົງ
ຂອງກອງປະຊ ມດ່ັງກ່າວແມ່ນເວ້ົາເຖິງ ການສ້າງຈິດສ ານຶກຂອງຊາວໜ ່ມ
ກ່ຽວກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ຜົນກະທົບຂອງມັນ. ບົດບາດ
ຂອງຊາວໜ ່ມ ໂດຍສະເພາະ ແມນ່ບັນດາບົດບາດ ແລະ ຄວາມ
ຮັບຜິດຊອບຂອງແມ່ຍິງໃນການຕອບສະໜອງຕ ່ກັບບັນຫາການປ່ຽນແປງ
ດິນຟ້າອາກາດ. ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມກອງປະຊ ມທັງໝົດມີ 412 (ຍິງ 235 ຄົນ ) 
ສ່ວນຫຼາຍແມ່ນຊາວໜ ່ມ 22 ທ່ານຈາກ  HEI ທີ່ປະນົມເປັນ, ຜ ້ເຂ້ົາ
ຮ່ວມອ່ືນໆອີກລວມມ ີຜ ້ຕ່າງໜ້າຈາກ ກະຊວງສຶກສາທກິານ, ກະຊວງ
ກິດຈະການແມ່ຍິງ  MoWA,  ແມ່ຍິງສະຫະປະຊາຊາດ, GAD/C ແລະ ສື່
ມວນຊົນທີ່ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມໃນກອງປະຊ ມຄ້ັງນ້ີ. 

͞Cliŵate ChaŶge aŶd GeŶdeƌ͟ ǁas the topiĐ of the 
youth forum conducted on the 23

th
 of May 2014.  

The purpose of the forum was to raise awareness of 

youth on CC and its impacts, the role of youth, 

particularly, roles and responsibilities of women in 

responding to CC issues. 412 participants (235 

females) came to the forum, mostly youth from 22 

HEIs in Phnom Penh. Other participants including 

representatives from MoE, MoWA, UN Women, 

GAD/C and journalists also participated in the event.  

After the national anthem, the forum started with a 

role play by youth to reflect the problem of climate 

change in Cambodia. The role play could help youth 

better understand the adverse impacts of human 

activities on the climate, contributing to global 

warming and changes in weather conditions. 

Furthermore, the increasingly visible gender aspects 

of climate change were also played out. ͞Together, 

for promoting gender equality, poverty reduction, 

sustainable development, and good governance.͟ 
was the summarizing message of the play.   

In the panel discussions, concerns were raised 

around the impact of climate change on women, 

particularly around their rights to be involved in 

social development activities, to have access to safe 

drinking water and food, and to take part in decision 

making processes. Climate change has been causing 

changes in weather and rainfall patterns 

contributing to more serious natural disasters, such 

as floods and droughts, that severely affect crop 

yields in Cambodia. In general, women have more 

responsibilities to take care of the water supplies of 

households which justify their involvement in any 

decision concerning water management issues, or 

community development projects.  

The forum also addressed how climate change 

impacted gender issues on a wider scale. Cambodia 

ranks 99
th 

out of 145 countries on the Gender 

 
ເລຂາທິການຂອງກະຊວງກິດຈະກ າແມ່ຍິງກ່າວເປີດພິທີ 

Secretariat of State of MoWA open the forum 

ຫຼັງຈາກຮ້ອງເພງຊາດແລ້ວ ກອງປະຊ ມໄດ້ເລ່ີມຕ້ົນດ້ວຍການສະແດງ
ລະຄອນ ຂອງຄະນະຊາວໜ ່ມເພ່ືອສະທ້ອນ ໃຫ້ເຫັນເຖິງການປ່ຽນແປງ
ຂອງດິນຟ້າອາກາດໃນກ າປ ເຈຍ. ຜ່ານບົດລະຄອນ ດັ່ງກ່າວ ຊາວໜ ່ມໄດ້
ເຂ້ົາໃຈດີຂ້ຶນກ່ຽວກັບສະພາບໂດຍລວມກ່ຽວກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ
ອາກາດ ຊຶ່ງພາວະ ໂລກຮ້ອນ ແລະ ການປ່ຽນແປງຂອງສະພາບອາກາດ
ແມ່ນຜົນມາຈາກການກະທ າຂອງມະນ ດ. ນອກຈາກນ້ັນເຂົາເຈ້ົາ ຍງັໄດ້
ປ ກລະດົມໃຫ້ເຫັນເຖິງອັນຕະລາຍຂອງການປ່ຽນແປງຂອງດິນຟ້າອາກາດ
ຈົນເຖິງສະຖານະພາບຂອງຍິງຊາຍ ͞ຮ່ວມກັນສ່ົງເສີມຄວາມສະເໝີພາບ
ທາງເພດແລະສິດສະເໝີພາບຂອງຍິງຊາຍ ເພ່ືອຫຸດຜ່ອນຄວາມທ ກຍາກ,  

ສ່ົງເສີມການພັດທະນາ ແບບຍືນຍົງ ແລະ ການປົກຄອງທີ່ດີ ͟ ແມ່ນຄ າເວ້ົາ
ໃນຕອນຈົບຂອງລະຄອນ. 

ຜ່ານການສົນທະນາກ ່ມ, ປັນຫາໄດ້ຖືກຍົກຂ້ຶນມາ ຜົນກະທົບຂອງການ
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ປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດກັບຜ ້ຍິງ ໂດຍສະເພາະແມ່ນສິດທິຂອງເຂົາເຈ້ົາທີ່
ຈະມີສ່ວນຮ່ວມໃນກິດຈະກ າການພັດທະນາສັງຄົມ, ການເຂ້ົາເຖິງນ ້າ ແລະ 
ອາຫານ ທີ່ມີຄ ນນະພາບດີ ແລະ ການເຂ້ົາຮ່ວມໃນຂະບວນການຕັດສິນໃຈ
ໃນບັນຫາຕ່າງໆ ທີ່ກຽ່ວຂ້ອງ. ຮ ບແບບຂອງສະພາບອາກາດໃນກ າປ ເຈຍ
ໄດ້ມີການປຽ່ນແປງຍ້ອນການປ່ຽນແປງຂອງດິນຟ້າອາກາດ ໄດ້ກ ່ໃຫ້ເກີດ
ຝົນຕົກຢ່າງໜັກ ເຊັ່ນດຽວກັນກັບໄພພິບັດທ າມະຊາດເຊ່ັນ ນໍາຖ້ວມ, ໄພ
ແຫ້ງແລ້ງທີ່ມີຜົນກະທົບຢ່າງຮ້າຍແຮງຕ ່ຜົນຜະລິດກະສິກ າ. ບ ່ວ່າຈະເກີດ
ຫຍັງຂ້ຶນກ ຕາມ ແມ່ຍິງກ ຍັງແມ່ນໜ່ຶງໃນຜ ້ທີ່ຮັບຜິດຊອບ ໃນວຽກບ້ານ
ການເຮືອນ ຫຼາຍກ່ວາໝ ່ ເຊ່ິງສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າເຂົາເຈ້ົາໄດ້ມີສ່ວນຮ່ວມ
ໃນການຕັດສິນໃຈ ຫຼື ເຂ້ົາຮ່ວມໃນກິດຈະກ າເພ່ືອການພັດທະນາຊ ມຊົນ.  

ໃນກອງປະຊ ມ ໄດ້ເວ້ົາເຖິງການປ່ຽນແປງຂອງດິນຟ້າອາກາດໃນປະເທດ
ກ າປ ເຈຍໄດ້ມີຜົນກະທົບເຖິງບົດບາດ ຍິງຊາຍຢ່າງກວ້າງຂວາງ ຊ່ຶງ
ກ າປ ເຈຍຖືກຈັດຢ ່ໃນອັນດັບທີ 99 ໃນຈ ານວນ 145 ປະເທດ, ໂດຍ
ສະເພາະການ ເຂົ້າເຖິງການສຶກສາ ແລະ ຂອດບ ລິການສາທາລະນະ ຊຶ່ງມີ
ຜົນມາຈາກການປະພຶດຕາມຮີດຄອງປະເພນີ ແບບດັງເດີມຂອງຜ ້ຊາຍ 
ແລະ ແມ່ຍິງ ນອກຈາກນ້ີຍັງມີຂ ຈ້ າກັດຂອງສັງຄົມ ແລະ ການມີສິດ
ອ ານາດ ແລະ ຄວາມຮ່ັງມີບ ່ເທົ່າທຽມກັນ. 

ນອກຈາກນ້ັນ, ໃນອ ດສະຫະກ າ ກະສິກ າໃນທົ່ວໂລກ ມີແມ່ຍິງເຮັດວຽກ
ປະມານ 43%. ຈ ານວນປະຊາກອນ ຂອງກ າປ ເຈຍມີແມ່ຍິງ 52,6% ແລະ  
21% ຫຼື ທຽບເທົ່າກັບ 2,2 ລ້ານຄົນ ອາໃສຢ ່ໃນຄອບຄົວທີ່ມີ ຫົວໜ້າ
ຄອບຄົວເປັນແມ່ຍິງ, ຫຼາຍກ່ວາ 65% ຂອງປະຊາຊົນທີ່ເປັນຊາວໄຮ່ຊາວນາ 
ແມ່ນແມ່ຍິງ. 

ຄືກັນກັບຫຼາຍໆປະເທດໃນໂລກ ແມ່ຍິງເປັນຕົວແທນໃຫ້ປະຊາກອນ 
ຈ ານວນຫຼວງຫຼາຍທີ່ທ ກຍາກ ແລະ ຂ້ຶນກັບການຄ ກຄາມຂອງ
ຊັບພະຍາກອນທ າມະຊາດ. ສ່ວນຫຼາຍແມ່ນແມ່ຍິງທີ່ຢ ຊົ່ນນະບົດ, ດ່ັງນ້ັນ 
ແມ່ຍິງຊົນນະບົດຈະຖືກຄ ກຄາມຫຼາຍຂ້ຶນຈາກອັນຕະລາຍ ຂອງການ
ປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ. ດ້ວຍເຫດນ້ັນ ແມ່ຍິງຕ້ອງການເປັນຈ ດໃຈ 
ກາງຂອງຄວາມສົນໃຈສ າລັບແຜນການ ແລະ ຍ ດທະສາດ ເພ່ືອປັບຕົວ 
ແລະ ບັນເທົາການປຽ່ນແປງຂອງດິນຟ້າອາກາດ. ເຖິງຢ່າງໃດກ ຕາມ ການມີ
ສ່ວນຮ່ວມຂອງແມ່ຍິງໃນການດ າລົງຊີວິດ ບ ່ໄດ້ຈ າກັດແຕ່ໃນຂົງເຂດ
ກະສິກ າ ແມ່ຍິງຍັງເປັນກ າລັງແຮງໃນການຫາປາ, ລ້ຽງສັດຂະໜາດນ້ອຍ 
ແລະ ການຄ້າຂາຍຜະລິດຕະພັນກະສິກ າເຊ່ັນດຽວກັນກັບການເຮັດວຽກຢ ່
ໃນໂຮງງານຕັດຫຍິບ. 

ນອກຈາກນ້ັນ ແມ່ຍິງຍັງຊ່ວຍຫາລາຍຮັບເຂ້ົາໃນຄົວເຮືອນດ້ວຍການເຮັດ 
ທ ລະກິດເລັກໆນ້ອຍໆ ເຊ່ັນຫັດຖະກ າ ແລະ ການແລກປ່ຽນແຮງງານ. 
ເຖິງວ່າຈະມີຄວາມຈິງທີ່ວ່າ ແມ່ຍິງໄດ້ການປະກອບສ່ວນເປັນແຮງງານ
ສ່ວນຫຼາຍໃນຄອບຄົວ ແຕ່ວຽກຂອງເຂົາເຈ້ົາກ ຖືກເບ່ິງວ່າບ ່ມີຄ ນຄ່າ ແລະ 
ເບ່ິງວ່າບ ່ເປັນວຽກ. ພາລະໜ້າທີ່ຄວາມຮັບຜິດຊອບຂອງແມ່ຍິງ ຍ່ິງເພ່ີມຂ້ຶນ 
ທັງວຽກນອກບ້ານ ແລະ ທັງວຽກບ້ານການເຮືອນ ເລີ່ມແຕ່ ແມ່ຍິງສ່ວນ
ໃຫຍ່ ເປັນຜ ້ຮັບຜິດຊອບດ ແລຄອບຄົວ ກະກຽມອາຫານ ຫາເຊ້ືອເພີງ 
ແລະ ຕັກນ ້າ. 

ຍັງມີມາດຕາວັດຄ່າຈ ານວນໜ່ຶງບ່ົງບອກວ່າ ແມ່ຍິງຢືນຢ ່ແຖວໜ້າຂອງ
ອັນຕະລາຍທີ່ມາຈາກການປຽ່ນແປງດິນຟ້າອາກາດ ເຊັ່ນ ຍັງຂາດການເຂ້ົາ
ເຖິງການສຶກສາໃນລະບົບ, ດ້ານເສດຖະກິດຍັງທ ກຍາກ, ການແຈກຢາຍ

Inequality Index, and does especially poorly on 

access to education and public services, which has 

been originated from the traditional rule of men and 

women in the society, in addition to the social 

restrictions and unequal distribution of power and 

wealth among men and women. 

 
ຊາວໜ ່ມລ ຖ້າຕ້ັງຄ າຖາມ 

Youth waiting for question during forum 

Moreover, 43 percent of women are estimated to 

work in agriculture worldwide. 52.6 percent of the 

Cambodian population is women, and, 21 percent of 

the (or 2.2 million) people live in households headed 

by women. Women constitute more than 65 

percent of the farming population in Cambodia. 

Like many other countries in the world, women 

represent the ŵajoƌity of Caŵďodia͛s poor and are 

more dependent on natural resources. 

Consequently, rural women can be more threatened 

by climate change hazards, and thus they need to be 

at the centre of attention in climate change 

adaptation and mitigation strategies and 

management plans. Hoǁeǀeƌ, ǁoŵeŶ͛s role in 

gaining a livelihood is not limited to agriculture; 

women are also actively involved in fishing activities 

and managing small livestock as well as the selling of 

agricultural products or working in garment 

factories. 

Additionally, women contribute to the income of 

the household through other small businesses such 

as handicrafts and labor exchange. Despite the fact 

that women's contribution as family labor is 

considerably high, their work has often been 

belittled and overlooked. This may also add extra 

burden and pressure for women who on the one 

hand represent responsible labor force, while on the 

other are care takers of households, as they collect 

fuelwood and water, and provide food for their 
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ອາຫານຍັງບ ່ເປັນທ າ, ດ້ານອາຫານບ ່ໝ້ັນຄົງ, ການເຂ້ົາເຖິງຊັບພະຍາກອນ
ຍັງຈ າກັດ, ການຍົກເວ້ັນຈາກສະຖາບັນນະໂຍບາຍ ແລະ ຕັດສິນ ແລະ
ຂະບວນການ ແລະ ຮ ບແບບອ່ືນໆຂອງສັງຄົມ. 

families. 

There are certain dimensions that put women on 

the front line of climate change hazards such as lack 

of access to formal education, economic poverty, 

discrimination in food distribution, food insecurity, 

limited access to resources, exclusion from policy 

and decision-making institutions and processes and 

other forms of social marginalization.  

As the topic of how climate change affects women 

in particular was new to many of the participants, 

youth were very motivated to ask a lot of questions 

from the speakers. The youth were waiting in a line 

for their turn to raise their concerns and ideas. This 

activity was highly appreciated and recognized by 

the speakers, such as the secretariat of state of 

MoWA who gave the opening speech, or by 

journalists and other participants as well. The 

program was broadcasted and received important 

media coverage as well. 

 
ຊາວໜ ່ມຮຽນຮ້ອງໃຫ້ ລັດຖະບານຢ ດຕິການທ າລາຍປ່າ ແລະ ອານ ລັກສັດປ່າ 
Youth urging government to stop disforestation and protecting 

the wildlife 

ດ່ັງທີ່ຮ ້ວ່າ ຫົວຂ ້ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດມີຜົນກະທົບຕ ່ແມ່ຍິງ ແມ່ນຍັງໃໝ່ສ າລັບຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມກອງປະຊ ມ, ເຊິ່ງເປັນແຮງຈ ງໃຈໃຫ້ຊາວໜ ່ມຕ້ອງ
ຕ້ັງຄ າຖາມ ຜ ້ບັນຍາຍຢ່າງຫຼວງຫາຼຍ. ຊາວໜ ່ມໄດ້ເຂ້ົາລ ຖ້າ ເພ່ືອຕ້ັງຄ າຖາມ ແລະ ສະແດງຄວາມເຫນັກ່ຽວກັບບັນຫານ້ີ. ກິດຈະກ ານ້ີໄດ້ຮັບການ
ຍ້ອງຍ  ແລະ ຍອມຮັບຈາກບັນດານັກບັນລະຍາຍ ຈາກເລຂາທກິານຂອງກະຊວງກິດຈະການແມ່ຍິງ ຜ ້ທີ່ກ່າວເປີດພິທ,ີ ບັນດາສ່ີືມວນຊົນ ແລະ ຜ ້ເຂ້ົາ
ຮ່ວມກອງປະຊ ມ. ໂຄງການນ້ີໄດ້ອອກອາກາດ ແລະ ຕີພິມໃນສ່ືຈ ານວນໜ່ຶງ. 
  

 

ໂຄງການຮຽນຮ ້ສອງພາສາ ທີ່ແຂວງຣັດຕະນະຄິຣິ 

ກໍາປ ເຈຍ 

Kavet Bilingual Literacy Project in Ratanakiri 

Cambodia 

ທ້າວ ນ ດ ຊອດ: ນັກຮຽນທີບ່ໍ່ຫວາດຫວ່ັນຕ່ໍອ ປະສັກ 

ນັກຮຽນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືຂອງກາແວັດ ທ້າວ ນ ດສົດ ຊຶ່ງປະຈ ບັນ
ອາຍ ໄດ້ N3 ປີແລ້ວ ເຖິງວ່າລາວຈະໂຕນ້ອຍກວ່າອາຍ ເພາະເປັນໂຣກ
ຂາດສານອາຫານຊ າເຮ້ືອ. ລາວເດີນທາງຜ່ານປ່າທ ກໆມື້ເປັນເວລາຫາຼຍ
ຊ່ົວໂມງເພ່ືອໄປຮຽນ ເພາະວ່ານາຂອງຄອບຄົວລາວຕ້ັງຢ ່ບ້ານ ເຈີງເລີມ ທີ່
ເປັນໝ ່ບ້ານນ້ອຍໆ ທີ່ຢ ່ໄກສ ດຈາກໝ ່ບ້ານຊາວໄຮ່ຂອງບ້ານກອງນົກ. 

ເຮົາສາມາດໄປຮອດບ້ານເຈີງເລີມ ໄດ້ໂດຍການເດີນທາງຜ່ານປ່າທີ່ຍາກ
ລ າບາກເປັນເວລາ ສາມຊົ່ວໂມງ ຈາກບ້ານກອງນົກ. 

ໃນຊ ມປີກ່ອນໜ້ານ້ີ ນ ດສົດແມ່ນກືກໜັງສືແທ້ໆ, ລາວບ ່ເຄີຍໄດ້ເຂ້ົາ
ໂຮງຮຽນປະຖົມ ທີ່ຢ ່ບ້ານກອງນົກທີ່ເປັນບ້ານຢ ່ໃກ້ບ້ານລາວທີ່ສ ດແຕ່ກ 
ຕ້ອງໄຊ້ເວລາເດີນທາງເປັນໄລຍະ 10 ກິໂລແມັດຈາກຫມ ່ບ້ານຂອງລາວ. 
ລາວຍັງຕ້ອງພ ້ບັນຫາທີ່ທ້າທາຍອີກຫຼາຍຢ່າງເຊ່ັນ, ຄອບຄົວຂອງລາວ
ແມ່ນທ ກຍາກທີ່ສ ດ ແລະ ລາວເປັນແຮງງານທີ່ຕ້ອງການໃນການເຮັດໄຮ່
ເຮັດນາ. ໃນຖານະທີ່ລາວເປັນລ ກຜ ້ທີ່ສອງໃນຈ ານວນລ ກ 6 ຄົນ ລາວມີ
ໜ້າທີ່ຊ່ວຍເບ່ິງແຍງນ້ອງ. ໜ້າທີ່ຮັບຜິດຊອບໃນຄອບຄົວຂອງລາວເພ່ີມ
ຂ້ືນຫຼັງຈາກແມ່ຂອງລາວໄດ້ເສຍຊີວິດໃນຂະນະທີ່ລາວໄດ້ອາຍ  9 ປີ. 

ເຖິງຢ່າງໃດກ ຕາມ, ນ ດສົດ ແລະ ຄອບຄົວຂອງລາວຖືກໂກງຈາກພ ່ຄ້າທີ່
ມາເພ່ືອຊ້ືີຜົນຜະລິດໃນໝ ່ບ້ານ ເພາະລາວບ ່ຮ ້ຊ່ັງຕາຊິງ ແລະ ຄິດໄລ່

 
ຈ ານວນໜ່ຶງໃນ 15 ຂອງຜ ້ຮັບການຝຶກອົບຮົມຄ ສ າລັບລະດັບ 3 ແມ່ນມາໃໝ່ ເຂົາເຈ້ົາ
ກ າລັງກຽມອ ປະກອນສ າລັບກັບໄປສອນໝ ່ບ້ານເຂົາເຈ້ົາ ໃນກາງເດືອນທັນວາ 2014 

Some of the 15 new trainees for the intermediate level Khmer 3 

teachers in mid-December 2014 as they prepare to take their 

supplies back to their village 

Nut “ot’s “torǇ: the Undaunted Backǁoods “cholar 

Kavet Literacy student Nut Sot is now 13 years old, 

although he looks much younger due to chronic 
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ລາຄາ, ບ ່ມີຜ ້ໃດໃນຄອບຄົວຂອງລາວທີ່ໄດ້ເຂ້ົາໂຮງຮຽນ, ແຕ່ຊີວິດຄົນມີ
ການປ່ຽນແປງໃນຂະນະທີ່ເສດຖະກິດການຕະຫຼາດມາແທນທີ່
ເສດຖະກິດການແລກປ່ຽນແບບດ້ັງເດີມ. ການທີ່ຖກືໂກງຊ ້າໆຈາກພ ່ຄ້າ
ໜ້າເລືອດໄດ້ເປັນແຮງບັນດານໃຈໃຫ້ລາວທົດລອງ ແລະ ເຂ້ົາຮັບການ
ສຶກສາ ເພ່ືອເປັນການປະກອບສ່ວນໃນການດ າລົງຊີວິດ ແລະການທ າມາ
ຫາກິນໃນຄອບຄົວຂອງລາວ. ດ່ັງນ້ັນລາວຈ່ຶງໄດ້ຕັດສິນໃຈເຂ້ົາຮຽນ
ປະຖົມຊ້ັນ ປ  1 ໃນປີ 2009.  

ຈາກ ປີ 2009 ເຖິງ ປີ 2011 ໄດ້ຍ້າຍມາຢ ່ນ າພ່ີນອງຂອງລາວທີ່ບ້ານ 
ລາມວຍອ  ເພ່ືອທີ່ຈະໄດ້ຢ ່ໃກກ້ັບໂຮງຮຽນ. ໃນປີ 2011 ລາວກ ໄດ້ຍ້າຍ
ກັບໄປຢ ່ໝ ່ບ້ານຂອງລາວ ຕອນລາວອາຍ ໄດ້ 10 ປີ ແລະ ຍ້າຍໄປເຂ້ົາ
ຮຽນໂຮງຮຽນປະຖົມທີ່ໃກຫ້ມ ່ບ້ານຂອງລາວ, ທີ່ຕັ້ງຢ ່ທ້າຍບ້ານ ກອງ
ນົກ. ລາວຕ້ອງຂ່ີລົດຖີບໄປຕາມເສ້ັນທາງທີ່ລ າບາກເປັນໄລຍະທາງ
ປະມານ 10 ກິໂລແມັດ. ເພ່ືອໃຫເ້ຂ້ົາໂຮງຮຽນທັນເວລາ ລາວຈ າຕ້ອງ
ອອກຈາກນາຂອງລາວທີ່ບ້ານ ເຈີງເລີມໃນເວລາ 4 ໂມງເຊ້ົາ. ເມື່ອໃດ
ອາກາດບ ່ອ ານວຍລາວຕ້ອງໄດ້ລົງຈ ງລົດຖີບຂອງລາວຜ່ານຂ້ີຕົມ ຫຼືນອນ
ໃນເປຂອງລາວໃກ້ໆໂຮງຮຽນ. 

malnutrition. He has to travel many hours on forest 

trails every day to gain his education, because his 

family farmstead is located in Cheung Leum Hamlet, 

the most distant of the upland rice farming hamlets 

of Kongnok Village. Cheung Leum Hamlet can only be 

reached by a 3- hour trek from the Kongnok Village 

on a very rough forest track. 

Only a few years ago, Nut Sot was completely 

illiterate. He had never attended the nearest primary 

school, located in Kongnok Village, located about 10 

kilometers from his hamlet. He faced many other 

challenges as well. His family was extremely poor, and 

his labor was needed in the fields. As the second 

oldest of six children, he was responsible for helping 

look after his younger siblings. His family 

responsibilities increased after his mother died when 

he was nine years old. 

However, Nut Sot and his family were often cheated 

by the traders who came to his hamlet to buy his 

farm products, because he did not know how to 

weigh items or calculate prices. No one his family had 

never attended school, but life was rapidly changing 

as the market economy replaced the traditional 

barter economy. Getting cheated repeatedly by 

unscrupulous traders motivated him to try and gain 

an eduĐatioŶ, as his ĐoŶtƌiďutioŶ to his faŵily͛s 
livelihood and farm operation. Thus he decided to 

enroll in primary school grade 1 in 2009. 

From 2009-2011 he had to move to stay with 

relatives in Lamuey Oh Village in order to be closer to 

a primary school. However he moved back to his 

distant hamlet in 2011 when he was 10 years old, and 

enrolled in the primary school closest to his hamlet, 

located at the Kongnok Village site. He had to ride his 

bike for about 10 kilometers each way on a rough 

forest trail. To get to school on time, he had to leave 

his farmstead in Cheung Leum Hamlet at 4 AM. When 

the weather was poor, he pushed his bicycle through 

the mud or slept in his hammock near the school 

building. 

Nut Sot started attending evening literacy classes 

when he moved back to his hamlet. He has 

completed the Kavet bilingual literacy classes, and is 

currently studying the intermediate Khmer curriculum 

Book 3. For the first three years of literacy classes 

(2011 through 2013), he had to trek to neighboring 

Nong Weng hamlet, because the class in his hamlet 

had to close due to lack of a literate person to serve 

as teacher. In order to attend literacy class, he stayed 

 
ນັກຮຽນໃນຫ້ອງລົບລ້າງ ໃນບ້ານລອງ, ບ້ານລອກ ໃນເດືອນຕ ລາ ປີ 2014 ກ າລັງຮຽນ
ພາສາຂະເໝນ ເຫ້ັຼມ  2, ແອອັດກັນໃນຫ້ອງຮຽນທ່ີເຮັດດ້ວຍໄມ້ໃຜ່ທ່ີເຂົາເຈ້ົາສ້າງເອງ. 
Students in the Rieh Long Hamlet literacy class, Rok Village in 
October Ϯ0ϭϰ studying Khmer Book Ϯ, crowd into the bamboo 
classroom they built themselves. 

ເມື່ອລາວກັບມາຢ ່ໝ ່ບ້ານຂອງລາວ ນ ດສົດເລ່ີມເຂ້ົາຮຽນລົບລ້າງຄວາມບ ່
ຮ ້ໜັງສືໃນຕອນແລງ. ລາວໄດ້ຮຽນຈົບຫ້ອງລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືຂອງ
ກາແວັດ ແລະ ປະຈ ບັນແມ່ນຮຽນປ້ືມຫຼັກສ ດພາສາຂະແມ ຂັ້ນກາງ 
ຫົວທ ີ3. ສ າລັບສາມປີທ າອິດຂອງການຮຽນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສື 
(2011 - 2013), ລາວຈ າຕ້ອງຍ່າງຜ່ານປ່າໄປໝ ່ບ້ານ ໜອງເວງ 
ເພາະວ່າຫ້ອງຮຽນທີ່ຢ ່ໝ ່ບ້ານຂອງລາວຈ າຕ້ອງປິດລົງເພາະບ ່ມີຄົນທີ່
ສາມາດເປັນຄ ໄດ້. ເພ່ືອໃຫ້ໄດ້ເຂ້ົາຮຽນຫ້ອງລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືລາວ
ຈ າຕ້ອງນອນຄ້າງຄືນຢ ່ໝ ່ບ້ານໜອງເວງເພາະວ່າໄລຍະທາງມັນໄກສ າລັບ
ການເດີນທາງກັບບ້ານໃນຍາມກາງຄືນ ແລະ ລາວກ ບ ່ມີໄຟສາຍອີກ. 

ສະນ້ັນ ນ ດສົດ ຈຶ່ງມີຕາຕະລາງຮຽນຢ ່ໂຮງຮຽນປະຖົມຕອນເຊ້ົາ, ຮຽນ
ຫ້ອງລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືໃນຕອນແລງ ແລະຊ່ວຍຄອບຄົວຂອງລາວ
ເຮັດໄຮ່ເຮັດນາໃນຕອນບ່າຍ. ເຮັດໄດ້ຄືແນວນ້ີຍ້ອນວ່າໂຮງຮຽນປະຖົມ
ເຂ້ົາຮຽນພຽງແຕ່ເຄ່ິງມື້. ໃນປີ 2014 ການຮຽນຂອງລາວແມ່ນງ່າຍຂ້ຶນ
ເມື່ອຫ້ອງຮຽນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືໄດ້ເປີດຮຽນຄືນ  ໃໝ່ທີ່ຫມ ່ບ້ານ
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ເຈີງເລີມຂອງລາວເອງ. ສະນັ້ນປະຈ ບັນລາວສາມາດເຂ້ົາຫ້ອງຮຽນລົບ
ລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສື ແລະໄດ້ນອນ ທີ່ບ້ານຂອງລາວເອງ. 

ໃນສົກຮຽນນ້ີ ນ ດສົດໄດ້ຂ້ຶນຫ້ອງທີ 7 ນັບຕ້ັງແຕ່ເດືອນ ຕ ລາ 2014 

ລາວໄດ້ຖີບລົດໄປເຂ້ົາໂຮງຮຽນມັດທະຍົມຕອນຕ້ົນທີ່ສ ນເມືອງເວີນໄຊ. 

ການເດີນທາງໄດ້ເພ້ີມຂ້ຶນອີກປະມານ 8 ກິໂລແມັດ ບ ່ນັບການເດີນທາງ
ໄປກັບລວມທັງຂ້າມບັກຈ ານວນ 20 ກິໂລແມັດ. ລາວບ ມ່ີເວລາເລີຍ 
ໂດຍສະເພາະແລ້ວນັບຕ້ັງແຕ່ຂ້ຶນຫ້ອງທີ 7 ເພາະຕ້ອງໄດ້ຮຽນໝົດມື້ ເຊິ່ງ
ຫຼາຍກວ່າໂຮງຮຽນຊ້ັັນປະຖມົເຄ່ິງມື້. ຫ້ອງຮຽນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສື
ພາກຄ ່າຂອງລາວແມ່ນປະຈ ບັນຮຽນຂະແມປ້ືມຫົວທີ 3. ລາວເວ້ົາວ່າ 
ການສຶກສາທີ່ສ້າງຄວາມສາມາດຂອງລາວເປັນເຄ່ືອງມືທີ່ສ າຄັນໃນການ
ດ າລົງຊີວິດ, ເຊ່ັນ ການອ່ານ, ການຂຽນ ແລະ ການຄິດໄລ່ລາຄາສ າລັບ
ຜົນຜະລິດກະສິກ າຂອງລາວ. ລາວເວ້ົາວ່າ ລາວມີຄວາມສ ກຫາຼຍທີລ່າວມີ
ໂອກາດໄດ້ຮຽນ ເຖິງແມ່ນວ່າການເຂ້ົາສຶກສາຮ ່າຮຽນຈະມີຄວາມທ້າ
ທາຍ. ສ່ິງສ າຄັນທີ່ສ ດສ າລັບລາວ ແລະຄອບຄົວຂອງລາວຄື ໃນປະຈ ບັນ
ລາວເຂ້ົາໃຈວ່າການຕະຫຼາດເຮັດຄືແນວໃດ ແລະຄິດໄລ່ນ ້າໜັກ ແລະ
ລາຄາຕະຫຼາດ. ຄອບຄົວລາວຈະບ ່ຖືກສ ້ໂກງຈາກພ ່ຄ້າອີກແລ້ວ. ລາວ
ຫວັງວ່າເດັກນ້ອຍ, ຊາວໜ ່ມ ແລະ ຜ ້ໃຫຍ່ ຜ ້ອ່ືນໆຢ ່ໃນຊ ມຊົນຂອງ
ລາວ ຈະຮຽນອ່ານ, ຮຽນຂຽນ ແລະຮຽນຄິດໄລ່ລາຄາຄືກັນກັບລາວ. 

ຝຶກອົບຮົມວິຊາຄ : ອະດີດນກັຮຽນລົບລ້າງຄວາມບໍ່ຮ ້ໜັງສ 
ກໍາລັງເຂ້ົາຝຶກອົບຮົມເພ ່ອເປນັຄ ສອນລົບລ້າງຄວາມບໍ່ຮ ໜ້ັງສ  

ນາງສາວ ເປຼັງແວນ ມີອາຍ ໄດ້ 16 ປີ ແລະ ເປັນຄ ສອນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້
ໜັງສືງກາແວັດໄດ້ ສອງປີແລ້ວ, ນັບຕ້ັງແຕ່ລາວອາຍ  14 ປີ ລາວເອງ
ແມ່ນນັກຮຽນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືໄລຍະ 2 ປີ, ຫຼັງຈາກນ້ັນລາວ
ສາມາດສອບເສັງຂ້ຶນຫ້ອງທີ 4 ໃນໂຮງຮຽນປະຖົມ. ໂຊກດີທີ່ໂຮງຮຽນ
ປະຖົມຢ ່ບ ່ໄກຈາກເຮືອນຂອງລາວທີ່ບ້ານລາມວຍໂອ. ໃນປີ 2013 ໃນ
ຂະນະທີ່ລາວເຂ້ົາຮຽນປະຖົມຫ້ອງທີ 5 ລາວໄດ້ຖືກຄັດເລືອກໃນບັນດາ
ນັກຮຽນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືທີ່ເກັ່ງ ເພ່ືອໄປເຂ້ົາຝຶກອົບຮົມເປັນຄ 
ສອນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສື ແລະເລ່ີມສອນຫ້ອງຮຽນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້
ໜັງສືພາກຄ ່າ. ປະຈ ບັນລາວແມນ່ນັກຮຽນປະຖມົຊ້ັນປີທີ 6 ໃນພາກ
ເຊ້ົາ ແລະ ຄ ສອນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືໃນພາກຄ ່າຊ່ຶງມີນັກຮຽນ
ຈ ານວນ 20 ຄົນ ໃນຈ ານວນນ້ັນ 9 ຄົນ ເປັນເດັກຍິງ ແລະ ຜ ້ສາວ. 

ນາງ ວີ ອາຍ  13 ປີ ເຂ້ົາຝຶກອົບຮົມວິຊາຄ ຄ້ັງທ າອິດໃນເດືອນ ທັນວາ 
2014, ຮຽນວິທີສອນຂະແມລະດັບກາງ ຫ້ອງ 3 , ລາວ ແລະ ໄດ້ເຂ້ົາ
ຮຽນໃນຊ້ັນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສື ຕ້ັງແຕ່ ປີ 2012.  ລາວຖືກເລືອກ
ໃນບັນດານັກຮຽນທີເ່ກັ່ງທີ່ສ ດເພ່ືອເປັນຄ ສອນສືບທອດການຮຽນຮ ້ໜັງສື
ແບບໃໝ່. ລາວມີນັກຮຽນທັງຫມົດ 12 ຄົນ ໃນນ້ັນມີຜ ້ສາວ ແລະ
ເດັກນ້ອຍຍິງ 8 ຄົນ ແລະ ໄດ້ເລ່ີມສອນຕ້ັງແຕ່ກາງເດືອນທັນວາ 2014. 

ທ້າວ ຢາຍ ອາຍ ໄດ້ 17 ປີ ແລະ ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມຝຶກອົມຮົມວິຊາຄ ຂອງລາວ
ຄ້ັງທ າອິດ. ລາວຖືກຄັດເລືອກໃນ ຈ ານວນນັກຮຽນເກັ່ງຂອງບ້ານ ແລະ
ເປັນນັກຮຽນປະຖົມ ປີທີ 6 ພາກເຊ້ົາ ແລະເປັນຄ ສອນລົບລ້າງຄວາມບ ່
ຮ ້ໜັງສືພາກຄ ່າ, ລາວເລ່ີມສອນຊ້ັນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືຕ້ັງແຕ່ປີ 

2009-2010 ດ້ວຍບົດສອນຂອງກາແວັດ ແລະ ສືບຕ ່ບົດສອນຂອງຂະ
ແມ ຜ່ານປີ 2012. ປະຈ ບັນລາວສອນນັກຮຽນຈ ານວນ 15 ຄົນ ໃນ
ນ້ັນມີຜ ້ສາວເດັກນ້ອຍຍິງ 4 ຄົນ. 

overnight in Nong Weng as it was too far to walk 

home in the dark, and he had no flashlight. 

Thus Nut Sot kept a busy schedule of primary school 

in the morning, literacy classes in the evening, and 

helping on his family farm in the afternoon. This was 

possible because primary school was only held in half 

day shifts. His studies became easier in January 2014, 

when the literacy class in his own hamlet of Cheung 

Leum was re-opened. Thus he now is able to attend 

evening literacy class in his own hamlet and sleep at 

home. 

 
ຄ ສອນແມ່ນຍິງສາວ (ເສ້ືອສີແດງທ່ີຢ ່ໃກ້ກັບກະດານ) ນ່ັງກັບພື້ນໄມ້ໄຜ່ກ າລັງສອນໜັງສື
ໃຫ້ນັກຮຽນຂອງລາວ 

the young woman teacher (near blackboard, red shirt) is sitting 

on the bamboo floor facing her young scholars 

This school year Nut Sot entered grade 7. Thus since 

October, 2014, he has been biking to the lower 

secondary school in Veunsai District Center. This has 

added about 8 kilometers and a round trip ferry 

crossing to his 20 kilometer round trip commute. He 

is very busy, especially since Grade 7 classes are full-

day rather than the half day primary school shifts. His 

evening literacy class is currently studying Khmer 

Book 3. He says his education is equipping him with 

skills essential to his livelihood, such as read, write, 

and calculate prices for his farm products. He says he 

is happy that he has had an opportunity to learn, 

despite the challenges in gaining an education. Most 

important to him and his family is that he now 

understands how to do marketing, and calculate 

weights and market prices. His family no longer gets 

cheated by the traders. He hopes that other children, 

youth, and adults in his community also learn how to 

read, write, and learn to calculate prices like he has. 

Teacher Training: Former Literacy Students Being 

Trained as Literacy Teachers 



ສະບັບທີ Issue 4| 2014 

 

 

7 

ນັກຮຽນລົບລ້າງຄວາມບໍ່ຮ ໜ້ັງສ  ແລະ ຫ້ອງຮຽນ 

ຈ ານວນທັງໝົດຂອງຄ ລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືອາສາສະໝັກມ ີ37 ຄົນ 
ສອນນັກຮຽນຫຼາຍກວ່າ 350 ຄົນ ໃນ 19 ຫ້ອງ. ຫຼາຍກວ່າເຄ່ິງໜ່ຶງຂອງ
ນັກຮຽນແມ່ນເດັກນ້ອຍຍິງ ແລະ ຜ ້ສາວ. 

Miss Bleng Waen is now 16 years old, and has been a 

Kavet literacy teacher for two years, since she turned 

14. Prior to that she was a literacy student herself for 

2 years, after which she was able to test into grade 4 

at the primary school. She is fortunate that the 

primary school is not far from her house in Lamuey 

Oh Village. In 2013, when in primary grade 5, she was 

selected from among the top literacy students to be 

trained as a literacy teacher, and started teaching 

evening literacy classes. She is now a 6th grade 

primary school student in the morning and a literacy 

teacher in the evening, instructing 20 students, 9 of 

whom are girls and young women. 

Miss Vy is at her first teacher training in December 

2014, learning how to teach the intermediate Khmer 

Level 3 class. She is 13 years old, and has studied in 

literacy classes since 2012. She was selected from 

among the strongest students to become a teacher 

for the new literacy cycle. She has 22 students, 

including 8 young women and girls, and started 

teaching mid December 2014. 

 
ຄ ສອນ ເປັຼງແວນ ຂອງບ້ານ ລາມວຍໂອ ນ່ັງຢ ່ແຖວໜ້າກ າລັງເຂ້ົາຝຶກອົບຮົມຫັຼກສ ດຄ 
ສອນລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສືຂອງກາແວັດ ໃນເດືອນ ພະຈິກ 2014 

Teacher Bleng Waen, of Lamuey Oh Village, sitting in the front 

row at the November 2014 Kavet curriculum literacy teacher 

training 

Mr. Nyai is 17 years old, and also attending his first teacher training. He was selected from among the top 

students in his village, and is a primary school student (grade 6) in the morning and a literacy teacher in the 

evening. He started literacy classes in 2009-2010 with the Kavet series, and continued with the Khmer series 

through 2012. He is currently teaching literacy to 15 students, of whom 4 are young women and girls. 

Literacy Students and Classes 

A total of 37 volunteer literacy teachers are instructing over 350 students in 19 classes. Over half of the 

students are girls or young women. 

  

 

ໃຫ້ສິດທິແມ່ຍິງ, ໃຫ້ສິດທິປວງຊົນ: 
ສ້າງໃຫ້ເປັນຮ ບຮ່າງ! 
ທັດເທນນາ ໄຊເຊັນໂກ 

ຮອງຜ ້ອ ານວຍການ, ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ ປະຈ າພາກພ້ືນອາຊີກາງ 

Empowering Women, Empowering Humanity: 

Picture It! 
Tatyana Zaichenko 

DVV International Regional Office for Central Asia 

͞ບ່ອນທີ່ແມ່ຍິງມີການສຶກສາ ແລະ ອ ານາດ, ເສດຖະກິດມີປະສິດທິພາບ 
ແລະ ເຂັ້ມແຂງ. ບ່ອນທີ່ແມ່ຍິງມຄີວາມສະເໝີພາບຢ່າງເຕັມສ່ວນ, 

ສັງຄົມມີຄວາມສະຫງົບ ແລະ ໝ້ັນຄົງ͟. 

- ບານ ກ-ິມ ນ ເລຂາທິການໃຫຍ່ ສະຫະປະຊາຊາດ 

ໃນແຜນຍ ດທະສາດລວມຂອງ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  ອະທິບາຍ
ແນວທາງການເຮັດວຽກພາຍໃນປະເທດ ແລະ ຕ່າງປະເທດຂອງຕົນ ເປັນ
ການນ າພາໂດຍແນ່ໃສ່ ສິດທິມະນ ດ ແລະ ຫຼັກການກ່ຽວກັບການສ່ົງເສີມ
ແມ່ຍິງ ແລະ ຄວາມສະເໝີພາບຍິງຊາຍ. ພວກເຮົາມີປະສົບການ ແລະ 
ໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນຄ ່ຮ່ວມພັດທະນາ ເພ່ືອສ່ົງເສີມຄວາມສະເໝີພາບ
ບົດບາດຍິງຊາຍ ແລະ ເສີມສ້າງຖານະຂອງແມ່ຍິງໃນປະເທດເປ້ົາໝາຍ. 
ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດແມ່ນທິດທາງການ
ສ້າງຄວາມເຂ້ັມແຂງຂອງແມ່ຍິງ. ພວກເຮົາສາມາດເຮັດໄດ້ຫຼາຍກວ່ານ້ີ

͞Where woŵeŶ are eduĐated aŶd eŵpowered, 
economies are more productive and strong. Where 

women are fully represented, societies are more 

peaĐeful aŶd staďle.͟ 

- UN Secretary-General Ban Ki-moon 

In its overall strategy, the Institute for International 

Cooperation of the German Adult Education 

Association DVV International) describes its domestic 

and international work as guided by a commitment to 

human rights and principles on the promotion of 

women and gender equality. We have our own 

experiences and we provide support to partner 

organisations promoting gender equality and 
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ໂດຍການເຜີຍແຜ່ແນວຄວາມຄິດ ແລະ ນ າໃຊ້ເຄ່ືອງມືໃນໂຄງການຂອງ
ພວກເຮົາ. ພວກເຮົາສາມາດເຮັດໄດ້ໃນການຮັບປະກັນວ່າພວກເຮົານ າໃຊ້
ທັດສະນະບົດບາດຍິງຊາຍໃນການວາງແຜນ ແລະ ປະຕິບັດໂຄງການ
ຂອງພວກເຮົາຢ່າງເປັນລະບົບ. 

ການຝກຶອົບຮົມຂອງແມ່ຍິງ - ເງ ່ອນໄຂສໍາຄັນຂອງຄວາມ
ສົມບ ນໃນຄອບຄົວ 

ຕ້ັງແຕ່ເປັນເອກະລາດ, ສັງຄົມຕາຈິກິດສະຖານໄດ້ປະຕິບັດຕາມຂ້ັນຕອນ
ທີ່ເປັນຮ ບປະທ າໃນການສ້າງຖານະຂອງແມ່ຍິງໃນສັງຄົມ. ໄດ້ມກີານລົງ
ນາມເຫັນດີໃນສົນທິສັນຍາສາກົນຈ ານວນຫຼາຍ, ໄດ້ມີການຜ່ານກົດໝ
າຍຈ ານວນຫຼາຍ, ໂຄງການຂອງລັດຖະບານ ແລະ ກິດຈະກ າອ່ືນໆຂອງ
ລັດຖະບານ ເພ່ືອສ່ົງເສີມຄວາມສະເໝີພາບຍິງຊາຍ.  

enhancing the situation of women in target countries. 

Adult education and lifelong learning are powerful 

ǀeĐtoƌs of ǁoŵeŶ͛s eŵpoǁeƌŵeŶt. We ĐaŶ do ŵoƌe 
in disseminating ideas and tools throughout our 

project offices. We can also do more in ensuring that 

we systematically use the gender lens in planning and 

implementing our own projects. 

Training of women - an essential condition of family 

prosperity 

Since independence, Tajik society has undertaken a 

number of concrete steps to improve the status of 

women in society. It has acceded many international 

conventions, passed many laws, government 

programmes, and other government acts to promote 

gender equality. 

With rising unemployment rates, lagging growth rates 

related to employment and labour resources, and an 

underqualified labour force, vocational adult 
education, particularly for women and girls, is 

becoming more and more challenging in the labour 

market and in the employment of the adult 

population. UN Women is launching a year-long 

campaign to re-energise the vision laid out at the 

BeijiŶg WoŵeŶ͛s CoŶfeƌeŶĐe. DVV IŶteƌŶatioŶal͛s 
goal is straightforward - renewed commitment, 

strengthened action, and increased resources to 

ƌealise geŶdeƌ eƋuality, ǁoŵeŶ͛s eŵpoǁeƌŵeŶt, aŶd 
human rights. We call it: Empowering Women, 

Empowering Humanity: Picture It! 

DVV International’s eǆperience in ǀocational and life 
skills training in penitentiary institutions 

One of the target groups of the project - ͚CHANCE: 
Adult EduĐatioŶ iŶ PeŶiteŶtiaƌy IŶstitutioŶs͛, 
implemented by DVV International in Kyrgyzstan and 

the Kyrgyz Adult Education Association (KAEA) with 

suppoƌt of the EU Pƌogƌaŵŵe ͚‘efoƌŵiŶg of the 
PeŶiteŶtiaƌy “ysteŵ iŶ the Kyƌgyz ‘epuďliĐ͛ – were 

women of Penitentiary Institution #2 (WoŵeŶ͛s 
Colony). 

Women are one of the most marginalised groups in 

Kyrgyzstan, and women convicts are even more 

marginalised because of the fact that they are away 

from their families and live in poor conditions. Many 

of them never received a proper education, and 

never had a chance to work or engage in any 

aĐtiǀities oƌ tƌaiŶiŶgs. The ŵaiŶ puƌpose of ͚CHANCE͛ 
was to support the efforts of convicts to return to 

socially useful ways of living through trainings, 

 
ອັດຕາການຫວ່າງງານທ່ີເພີ່ມຂ້ຶນ, ອັດຕາການຂະຫຍາຍຕົວຊັກຊ້າ ແລະ ແຮງງານທ່ີບ ່ມີ
ຄ ນວ ດທິນ, ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ໃນສາຍວິຊາຊີບ, ໂດຍສະເພາະແມ່ນສ າລັບແມ່ຍິງແລະ 
ເດັກຍິງ ແມ່ນກາຍມາເປັນບັນຫາທ່ີທ້າທາຍຫຼາຍໃນກຽກກີສຖານ 

With rising unemployment rates, lagging growth rates, and an 

underqualified labour force, vocational adult education, 
particularly for women and girls, is becoming more and more 

challenging in in Kyrgyzstan. 

ອັດຕາການຫວ່າງງານທີເ່ພ່ີມຂ້ຶນ, ອັດຕາການຂະຫຍາຍຕົວຊັກຊ້າຂອງ
ການຈ້າງງານ ແລະ ຊັບພະຍາກອນແຮງງານ ແລະ ແຮງງານບ ່ມີຄ ນວ ດທິ, 
ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ໃນສາຍວິຊາຊີບ, ໂດຍສະເພາະແມ່ນສ າລັບແມ່ຍິງ 
ແລະ ເດັກຍິງ ແມ່ນກາຍເປັນສ່ິງທ້າທາຍໃນຕະຫາຼດແຮງງານ ແລະ ການ
ຈ້າງງານຂອງປະຊາກອນຜ ້ໃຫຍ່. ອົງການ ຢ ເອັນ ວ ເມັນ (UN 

Women) ແມ່ນເປີດໂຕໂຄສະນາໄລຍະຍາວທີ່ຈະປັບປ ງວິໄສທັດທີ່ໄດ້
ວາງໄວ້ໃນກອງປະຊ ມແມ່ຍິງປັກກິ່ງ. ເປ້ົາໝາຍຂອງ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນ
ນ  ແມ່ນເລັງໃສ່ການປັບປ ງສົນທິສັນຍາ, ເພ່ີມທະວີການປະຕິບັດ ແລະ 
ເພ່ີມແຫຼ່ງຂ ້ມ ນ ເພ່ືອສ້າງຄວາມເຂ້ັມແຂງເພ່ືອສ້າງການຕະໜັກເຖິງຄວາມ
ສະເໝີພາບບົດບາດຍິງຊາຍ, ອ ານາດຂອງແມ່ຍິງ ແລະ ສິດທິມະນ ດ. 
ພວກເຮົາເອ້ີນວ່າ: ໃຫ້ສິດທິແມ່ຍິງ, ໃຫ້ສິດທິປວງຊົນ: ສ້າງໃຫ້ເປັນຮ ບ
ປະທ າ! 

ປະສົບການຂອງ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ ໍໃນການຝຶກອົບຮົມວິຊາ
ຊີບ ແລະ ທັກສະຊີວິດ ໃນສະຖາບັນດັດສ້າງ 

ໜ່ຶງໃນກ ່ມເປ້ົາໝາຍຂອງໂຄງການ - ͞ໂອກາດ: ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ໃນ
ສະຖາບັນດັດສ້າງ͟, ຈັດຕ້ັງປະຕິບັດໂດຍ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  ໃນ
ປະເທດກຽກກິດສະຖານ ແລະ ສະມາຄົມການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ກຽກກິດ
ສະຖານ (KAEA) ພາຍໃຕ້ການສະໜັບສະໜ ນຂອງໂຄງການສະຫະພາບ
ເອີຣົບ 'ການປະຕິຮ ບລະບົບສ ນດັດສ້າງ ໃນສາທາລະນລັດກຽກກິດ
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ສະຖານ - ແມ່ຍິງຂອງສະຖາບັນດັດສ້າງ #2 (ເຂດແດນແມ່ຍິງຂອງ
ແມ່ຍິງ). 

ແມ່ຍິງແມ່ນໜ່ຶງໃນຄົນກ ່ມດ້ອຍໂອກາດທີ່ສ ດໃນກຽກກິດສະຖານ ແລະ 
ນັກໂທດຍິງແມ່ນກ ມ່ທີ່ດ້ອຍໂອກາດຫຼາຍກວ່າ ຍ້ອນໃນຄວາມເປັນຈິງ
ແລ້ວ ພວກເຂົາຢ ່ຫ່າງຈາກຄອບຄົວ ແລະ ດ າລົງຊີວິດຢ ່ໃນສະພາບທີ່ທ ກ
ຍາກ. ພວກເຂົາຈ ານວນຫຼາຍບ ່ໄດ້ຮັບການສຶກສາທີ່ເໝາະສົມ ແລະ ບ ່ມີ
ໂອກາດໄດ້ເຮັດວຽກ ຫຼື ເຂ້ົາຮ່ວມກິດຈະກ າ ຫຼື ການຝຶກອົບຮົມ. 
ຈ ດປະສົງຕ້ົນຕ ຂອງ ͞ໂອກາດ͟ ແມ່ນສະໜັບສະໜ ນຄວາມພະຍາຍາມ
ຂອງນັກໂທດທີ່ກະກັບເຂ້ົາໄປໃຊ້ຊີວິດໃນສັງຄົມ ໂດຍຜ່ານວິທີການຝຶກ
ອົບຮົມ, ໂດຍສະເພາະ ການຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບ. 

ຫຼັກສ ດການຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບທີໄ່ດ້ສະເໜີໃຫ້ກັບນັກໂທດຍິງແມນ່ 
ການເຮັດເຂ້ົາໜົມ ແລະ ການຕັດຫຍິບ. ຈ ດປະສົງຕ້ົນຕ ແມ່ນເພ່ືອ
ກະກຽມສ າລັບການດ າລົງຊີວິດແບບປົກກະຕິພາຍຫຼັງທີ່ເຂົາເຈ້ົາໄດ້ຖືກ
ປົດປ່ອຍອອກມາຈາກຄ ກ ແລະ ເພ່ືອສະໜອງໃຫ້ເຂົາເຈ້ົາມີໂອກາດໃນ
ການຈ້າງງານ ແລະ ສ້າງລາຍຮັບໄດ້ ໃນສະຖາບັນດັດສ້າງ. ອາຊີບເຫຼົ່ານ້ີ
ໄດ້ຖືກຄັດເລືອກຍ້ອນມີສ່ິງອ ານວຍຄວາມສະດວກໃນການເຮັດເຂ້ົາໜົມ 
ແລະ ຕັດຫຍິບຢ ່ໃນສະຖາບັນ ແລະ ມີຄວາມຕ້ອງການສ ງໃນຕະຫຼາດ
ແຮງງານ, ເພ່ີມໂອກາດໃນການຈ້າງງານສ າລັບແມ່ຍິງຫຼັງຈາກຖືກປົດປ່ອຍ
ອອກຈາກຄ ກ. ນັກໂທດຍິງ ຍັງມຄີວາມສົນໃຈໃນການຝຶກອົບຮົມວິຊາ
ຊີບແບບຜ ້ຊາຍ ເຊັ່ນ: ຊ່າງໄຟຟ້າ, ຊ່າງເຊ່ືອມ ແລະ ວຽກກ ່ສ້າງ.  

ໂຄງການທກັສະຊີວິດຂອງ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  ປະກອບດ້ວຍ 5 ໂມ
ດ ນ - (1) ການສ່ືສານທີ່ບ ່ຂັດແຍ່ງ (2) ກົດໝາຍ ແລະ ນິຕິກ າ (3) ການ
ບ ລິຫານຕົນເອງ (4) ຮ ບແບບການດ າລົງຊີວິດທີ່ດີ (5) ການປ່ິນປົວດ້ວຍ
ສິນລະປະ. ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມໄດ້ສະແດງໃຫ້ເຫັນຄວາມສົນໃຈໃນຫຼັກສ ດ 
ແລະ ມີສ່ວນຮ່ວມຢ່າງແຂງຂັນໃນການຝຶກອົບຮົມ, ອະທິບາຍໃຫພ້ວກ
ເຂົາເຫັນ ͞ລົມຫາຍໃຈຂອງອາກາດສົດ - ອາກາດຂອງອິດສະລະພາບ͟. 
ໂຄງຫານໄດ້ເປີດໂອກາດໃຫ້ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມ ໄດ້ແບ່ງປັນປະສົບການສ່ວນຕົວ
, ແລກປ່ຽນຮ ບແບບຂອງພຶດຕິກ າ ໃນສະຖານະການທີ່ແຕກຕ່າງກັນ 
ແລະ ຖາມ-ຕອບ. 

ໂດຍຈັດຕ້ັງປະຕິບັດໂຄງການດ່ັງກ່າວ ແລະ ເຮັດວຽກຮ່ວມກັບນັກໂທດ
ຍິງ, ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  ພະຍາຍາມຢ່າງຕ ່ເນ່ືອງໃນການປະເມີນ
ປະສິດທິພາບຂອງຄວາມພະຍາຍາມ ແລະ ວທິີການ. ການສ າຫຼວດ
ສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າໃນໄລຍະການຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບ, ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມສ່ວນ
ຫຼາຍແມ່ນຫວັງວ່າຈະໄດ້ຮັບການຈ້າງງານພາຍຫຼັງທີ່ເຂົາໄດ້ຖືກປົດປ່ອຍ 
ແລະ ມີຄວາມໝ້ັນໃຈໃນຄວາມສາມາດຂອງເຂົາເຈ້ົາ ເມື່ອເຂົາເຈ້ົາກັບຄືນ
ໄປໃຊ້ຊີວິດປະຈ າວັນ. 

ໂອກາດໃໝ່ໃນການຮຽນຮ ້ ໄດ້ຊ່ວຍໃຫ້ນັກໂທດສ້າງຄວາມອາດສາມາດ 
ແລະ ທັກສະການສ່ືສານຂອງເຂົາເຈ້ົາ. ມັນໄດ້ຮຽກຄືນຄວາມເຊ່ືອໝ້ັນ
ຂອງເຂົາເຈ້ົາ ໃນການກັບຄືນມາດ າລົງຊີວິດທີ່ມີຄວາມໝາຍໃນຊ ມຊົນ
ຂອງເຂົາເຈ້ົາ. 

especially vocational trainings. 

Vocational training courses were offered to women 

convicts in bakery and confectionary classes and in 

sewing. The main objective was to prepare the 

women for normal life after they are released from 

prison, and to provide them with employment and 

income generation opportunities in the penitentiary 

institution. These professions were selected due to 

the availability of bakery and sewing facilities at the 

institution and the high demand for them in the 

labour market, increasing chances of employment for 

the women after release from prison. Women 

convicts also expressed their interest in obtaining 

male-centric vocations such as electricians, welders, 

and construction worker. 

 
ຈ ດປະສົງຕົ້ນຕ ຂອງ "ໂອກາດ", ໂຄງການຂອງການຈ້າງງານໃນສະຖານແລະເບສຶກສາຜ ້
ໃຫຍ່ສະມາຄົມ (KAEA), ນ້ີແມ່ນເພື່ອສະຫນັບສະຫນ ນຄວາມພະຍາຍາມຂອງນັກໂທດ
ແມ່ຍິງກັບຄືນໄປຫາວິທີການທ່ີເປັນປະໂຫຍດສັງຄົມຂອງດ າລົງຊີວິດໂດຍຜ່ານການຝຶກ
ອົບຮົມ, ການຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບໂດຍສະເພາະແມ່ນ 

The ŵaiŶ puƌpose of ͚CHANCE͛, a pƌojeĐt of DVV International in 

Kyrgyzstan and the Kyrgyz Adult Education Association (KAEA ), 

was to support the efforts of women convicts to return to 

socially useful ways of living through trainings, especially 

vocational trainings. 

DVV IŶteƌŶatioŶal͛s life skills pƌogƌaŵŵe ĐoŶsists of 5 

modules - (1) non-conflict communication (2) law 

and legislation (3) self-management (4) healthy life 

style (5) art-therapy. Participants have shown great 

interest in the courses and have actively participated 

iŶ the tƌaiŶiŶgs, defiŶiŶg theŵ as a ͞ďƌeath of fƌesh 
air - the aiƌ of fƌeedoŵ͟. The Đouƌses offeƌ 
participants a space where they share their personal 

experiences, discuss models of behaviour in different 

situations, and ask questions. 

By implementing such projects and working with women convicts, DVV International continuously seeks to 

assess the efficiency of its efforts and approaches. Surveys have shown that during the vocational training 

courses, most participants are hopeful of finding employment after release from prison and feel confident 

about their abilities once they return to everyday life. 
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New learning opportunities have helped the convicts strengthen their abilities and communication skills. It has 

restored their belief in returning to a meaningful life once they re-engage themselves in their communities. 

    

 

ກອງປະຊ ມກ່ຽວກັບຊາວໜ ່ມ ແລະ ພົນລະເມ ອງ: 
ແນວທາງການຮັບຮ ກ້ານແຈກຢາຍປະຊາກອນ 

ໃນອາຊີ-ປາຊີຟິກ, ທີ່ ເດລີ, ອິນເດຍ, 8-10 ກັນຍາ 

Workshop on Youth and Inclusive Citizenship: 

Approaches to Realise Demographic Dividends in 

Asia – Pacific, Delhi, India, 8-10 September 

ກອງປະຊ ມດ່ັງກ່າວໄດ້ຈັດຕ້ັງຮ່ວມກັນໂດຍ ສະມາຄົມເພ່ືອການວິໄຈ
ແບບມສ່ີວນຮ່ວມໃນອາຊີ, ສະມາຄົມອາຊີປາຊີຟິກໃຕ້ເພ່ືອການສຶກ
ສາຂ້ັນພ້ືນຖານ ແລະ ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ . 
ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມ 40 ທ່ານ ທີ່ມາຈາກ 10 ປະເທດ, ລວມທັງຜ ້ຕາງໜ້າ
ອົງການເອັນຈີໂອ ແລະ ຊາວໜ ່ມຈາກຊ ມຊົນ.  

The workshop was jointly organized by PRIA, Society for 

Participatory Research in Asia, ASPBAE, the Asia South 

Pacific Association for Basic and Adult Education, and 

DVV International. There were 40 participants from 10 

countries, including NGO representatives and youth 

from marginalized communities.  

 

Ministry of Educations and Sports, 

Non-formal Education 

Development Center, Lao 

WoŵeŶ͛s UŶioŶ, Lao Youth UŶioŶ 
from Lao PDR and the regional 

office in Vientiane were also 

represented. The Deputy Director 

of DVV International from Bonn 

joined, as well and contributed 

with some relevant insights from 

the European level. 

ກະຊວງສຶກສາທກິານ ແລະ ກິລາ, ສ ນພັດທະນາການສຶກສານອກໂຮງຮຽນ, 

ສະຫະພັນແມ່ຍິງ, ສ ນກາງຊາວໜ ່ມປະຊາຊົນປະຕິວັດລາວ ແລະ ພະນັກງານ
ຈາກຫ້ອງການພາກພ້ືນວຽງຈັນ ທັງໝົດເປັນຕົວແທນເຂ້ົາຮ່ວມຈາກ ສປປ 
ລາວ. ທ່ານຮອງຜ ້ອ ານວຍການຈາກເມືອງບອນ ເຂ້ົາຮ່ວມ ແລະ ມີສ່ວນຮ່ວມ
ໃນການໃຫ້ຂ ້ມ ນຈາກເອີຣົບ. ນອກນ້ັນ, ວາລະແມ່ນອ ດົມສົມບ ນໄປດ້ວຍການ
ມີສ່ວນຮ່ວມຈາກທ ກປະເທດທີ່ເຂ້ົາຮ່ວມ, ສະເໜີຜົນງານຕ່າງໆ ຢ່າງຫ້າວຫັນ 
ຜ່ານບົດສະເໜີ, ການສົນທະນາກ ມ່, ແລະ ການຢ້ຽມຢາມສະຖານທີ່ຕົວຈິງ, 
ທີ່ໄດ້ເປີດໂອກາດໃຫ້ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມສະແດງຄວາມຄິດເຫັນຂອງພວກເຂົາກ່ຽວກັບ
ການສຶກສາ ແບະ ການພັດທະນາ ຊາວໜ ່ມ ແລະ ນະໂຍບາຍຂອງຊາວໜ ່ມ 
ໃນພາກພ້ືນ ອາຊີ-ປາຊີຟິກ. ຕົວແທນຈາກ ສປປ ລາວ ໄດ້ຮຽນຮ ້ ຫຼາຍໆ
ບົດຮຽນກ່ຽວກັບການມີສ່ວນຮ່ວມຂອງເຍົາວະຊົນທີ່ມີຕ ່ພົນລະເມອືງ ເຊ່ັນ
ດຽວກັນກັບປັນຫາໃນລະດັບພາກພ້ືນ ແລະ ລະດັບໂລກ ທີ່ກຽ່ວພັນກັບຄົນ
ຮ ່ນໃໝ່. ການມີສ່ວນຮ່ວມ ແມ່ຍິງ ແລະ ຊາວໜ ່ມຕ້ອງມີຄວາມເຂ້ັມແຂງໂດຍ
ສະເພາະໃນດ້ານຂອງການພັດທະນາທັກສະ, ການສຶກສາ ແລະ ການຮັກສາ
ສ ຂະພາບ, ຄວາມສະເໝີພາບຍິງຊາຍ, ແລະ ການຕ ່ຕ້ານຄວາມຮ ນແຮງຕ ່
ແມ່ຍິງ ແລະ ເດັກນ້ອຍ. ມກີານສອງການສະເຫຼມີສະຫຼອງໃນກອງປະຊ ມ: 
ວັນສາກົນແຫ່ງການລົບລ້າງຄວາມບ ່ຮ ້ໜັງສື ແລະ ສະຫຼອງ 50 ປີ ອາສເບ. ຂ ້
ມ ນເພ່ີມເຕີມສາມາດເຂ້ົາໄປເບ່ິງໄດ້ທີ່ www.pria.org ແລະ  
www.aspbae.org 

Furthermore, the program was rich with 

contribution from all participating countries, 

delivering actively in various areas, via 

presentations, group discussions, and field visits, 

which provided opportunities for all participants 

to express their views on education, skills 

development and youth policies in the Asia-

Pacific region. Lao participants learnt several 

lessons regarding youth involvement towards 

inclusive citizenship, as well as about current 

regional and global issues concerning the young 

generation. Women and youth participation 

needs to be especially strengthened in the fields 

of skills development, education, health care, 

gender equality, and in the fight against violence 

on women and children. Two celebrations 

rounded up the workshop: International Literacy 

Day, and 50 Years of ASPBAE. More information 

can be found on www.pria.org  and 

www.aspbae.org 
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ຮວງເຂ້ົາທີ່ສ ກງອມຂອງສະຫັດສະວັດເພ ່ອການພັດທະນາ ແລະ 
ການສຶກສາເພ ່ອທ ກ: ບົດລາຍງານກອງປະຊ ມທີວ່ັງວຽງ 2014 

ໄດ້ຕີພີມແລ້ວ 

At the Sunset of MDG and EFA: 

Report on Vang Vieng Conferences 

2014 published 

ໃນເດືອນມີນາ ນ້ີ ໄດ້ມີສາມກອງປະຊ ມທີກ່່ຽວເນ່ືອງກັນ “ຄ ນນະພາບການສຶກສາ ແລະ 
ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດສ າລັບທ ກຄົນ” ຈາກທັດສະນະລະດັບຊາດ, ພາກພ້ືນ, ແລະ 
ສາກົນ. ເຂົາເຈ້ົາໄດ້ລວມເອົາກອງປະຊ ມຜ ້ບ ລິຫານການສຶກນອກໂຮງຮຽນປະຈ າປີ ເຊ່ິງ
ມີຂ ້ມ ນ  ແລະ ການແລກປ່ຽນທີໄ່ດ້ເວ້ົາເຖິງປະສົບການ ຈາກນະໂຍບາຍ ແລະ ການ
ປະຕິບັດ ໃນການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ແລະ ພາລະບົດບາດທີ່ພ້ົນເດ່ັນສ າລັບການມີ
ສ່ວນຮ່ວມໃນຊ ມຊົນຂອງມະຫາວິທະຍາໄລ. ຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມຈາກ ສປປ ລາວ, ຈາກ ກ າປ 
ເຈຍ, ເກົາຫຼີ ແລະ ຟີລິບປິນ ແລະ ອົງການຈັດຕ້ັງພາກພ້ືນ ຊີເມວ ແລະ ທ່ານ
ລັດຖະມົນຕີຊ່ວຍວ່າການສຶກສາ ແລະ ກິລາ ລີຕ ້ ບົວປາວໃຫກ້ຽດໃນ ພິທີເປີດ ແລະ 
ປິດກອງປະຊ ມ, ອະດີດຮອງນາຍົກລັດຖະມົນຕີ ແລະ ລັດຖະມົນຕີກະຊວງສຶກສາທິ
ການຂອງປະເທດເກົາຫຼ,ີ ທ່ານ ສ.ຈ ຄີມ ຊິນິລ ໄດ້ໃຫ້ຄ າປາໄສ. ປ້ຶມລາຍງານ ທັງສາມ
ກອງປະຊ ມ ແລະ ການພິມທີ່ໄດ້ຄັດເລືອກບົດນ າສະເໜີ. ນອກຈາກນ້ັນມັນຍັງມີ ແຜ່ນຊີ
ດີ ເຊິ່ງມີ ຮ ບ, ບົດນ າສະເໜີ ແລະ ເອກະສານຕ່າງໆ ທີ່ໄດ້ຖກືນ າໃຊ້. ພວກເຮົາຫວັງວ່າ
ມນັຈະເປັນໂອກາດດີ ທີ່ຈະເຮັດໃຫ້ເກີດຄວາມເຂ້ົາໃຈຢ່າງເລິກເຊ່ິງ ກ່ຽວກັບກອງປະຊ ມ
ການສຶກສາໂລກ ທີ່ປະເທດເກົາຫຼ ີໃນປີ 2015. ທ່ານສາມາດຂ ປ້ຶມໄດ້ທີ່ ຫ້ອງການ ດີວີວີ 
ອິນເຕີເນຊັນນ  ຢ ່ວຽງຈັນ. 

In March this year three interwoven 

ĐoŶfeƌeŶĐes looked at ͞Quality EduĐatioŶ 
and LifeloŶg LeaƌŶiŶg foƌ All͟ fƌoŵ 
national, regional, and international 

perspectives. They combined the annual 

Non-formal Education Meeting with 

information and exchanges which 

discussed experiences from policy and 

practice in lifelong learning, and the 

emerging roles for broader community 

engagement of universities. Participants 

came from Lao PDR, but at the same time 

countries like Cambodia, Korea, and the 

Philippines, and regional organizations 

like SEAMEO CELL, ASPBAE, and APUCEN. 

HE Vice Minister of Education and Sports 

Lytou Boapao opened and closed the 

conference, Former Deputy Prime 

Minister and Minister of Education of 

Korea, Prof. Kim Shinil, gave the keynote. 

The book reports on all three meetings, 

and prints a selected set of presentations. 

Additionally it provides a CD with all other 

PPTs, photos, materials, and documents 

that were used. We assume that it will be 

a good opportunity to deepen the 

understanding on the way to the World 

Education Forum in Korea 2015. Printed 

copies of the book are available through 

DVV International office in Vientiane, and 

the e-version via the Link below.  

  

 

ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນໍ ເປັນເຈົ້າພາບຈັດກອງປະຊ ມຂອງ
ກ ່ມຮ່ວມງານອດິສະລະເພ ່ອການພັດທະນາດ້ານການ

ສຶກສາ ໃນວນັທີ 17 ກັນຍາ ທີ່ ວຽງຈັນ 

DVV International hosted meeting of Informal 

Education Development Working Group 

(IEDWG), Vientiane, 17 September 

ກ ່ມຮ່ວມງານອິດສະຫຼະ ເພ່ືອການພັດທະນາດ້ານການສຶກສາ ໄດ້ຈັດກອງ
ປະຊ ມປະຈ າເດືອນທີ່ຫ້ອງການ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  ປະຈ າພາກພ້ືນທີ່
ວັດນາກ. ຫົວຂ ້ສ າຄັນຕ່າງໆ ແມນ່ໄດ້ລະບ  ຢ ່ໃນວາລະຂອງກອງປະຊ ມ. 
ເນ້ືອໃນສ າຄັນຂອງກອງປະຊ ມແມ່ນແລກປ່ຽນບົດຮຽນກ່ຽວກັບ
ການແຈກຢາຍປ້ືມຮຽນ, ການກຽມແຜນໃໝ່ ຂອງແຜນພັດທະນາຂະແ
ໜງການສຶກສາ (2016-2020), ແລະ ຂັ້ນຕອນການຮ່ວມທົບທວນ
ພາລະກິດຂອງໜ່ວຍງານໃນສ າລັບປີ 2015. ກ ມ່ຮ່ວມງານອິດສະລະ
ເພ່ືອການພັດທະນາດ້ານການສຶກສາເປັນເຄ່ືອງມືທີ່ສ າຄັນໃນການໃຫ້ຂ ້
ມ ນຂ່າວສານ ແລະ ການແລກປ່ຽນບົດຮຽນ,  
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ສາມາດອອກຄວາມຄິດເຫັນໂດຍຜ່ານປະທານຂອງກ ່ມ ແລະ ນ າສະເຫນີໄປຍັງ ກ ມ່ພັດທະນາດ້ານການສຶກສາໃນນາມຂອງປະທານຮ່ວມ. 
The Informal Education Development Partner Working Group had its monthly meeting in the DVV 

International regional office in Watnak. Several interesting points were covered by the agenda. Key issues 

included experiences from a project on textbook distribution, the preparation of the new Education Sector 

Development Plan (Ϯ0ϭϲ – Ϯ0Ϯ0), and the Joint Sector Review Mission process for Ϯ0ϭ5. The IEDWG is an 

important instrument for information and exchange, and through the Chair it can bring ideas and finding 

forward as the Co-Chair to the Education Sector Development Group (ESWG). 

  

 

ອາປ ເຊັນກອງປະຊ ມສ ດຍອດຜ ້ນໍາໃນການປະຕິຮ ບ    
ສໍາລັບມ ້ອ ນ່ທີ່ດກີວ່າ, ປີນັງ, ມາເລເຊຍ, 21-23 

ກັນຍາ 

APUCEN Summit on Leadership in Transforming 

Community for a Better Tomorrow, Penang, 

Malaysia, 21-23 September 

ເຄືອຂ່າຍຊ ມຊົນມະຫາວິທີຍາໄລອາຊີ-ປາຊີຟິກ(ອາປ ເຊັນ), ໄດ້
ສ້າງຕ້ັງຂ້ຶນໃນປີ 2011, ໂດຍສະເພາະແມ່ນການສະໜັບສະໜ ນ
ຈາກມະຫາວິທະຍາໄລ ມາເລເຊຍ. ຫ້ອງການດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  
ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມ ອາປ ເຊັນ ພາຍຫຼັງທີປ່ະທານຂອງອາປ ເຊັນໄດ້ເຂ້ົາ
ຮ່ວມໃນກອງປະຊ ມທີ່ວັງວຽງ ໃນຫົວຂ ້ “ຄ ນນະພາບການສຶກສາ 
ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ” ໃນເດືອນມີນາຜ່ານມາ. ໃນກອງ
ປະຊ ມສ ດຍອດຄ້ັງທີ 2 ນ້ີ ທີ່ປີນັງ ມີຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມ 85 ທ່ານ ທີມ່າ
ຈາກຫຼາຍກວ່າ 20 ປະເທດ ແລະ ຈາກ 40 ມາຫາວິທະຍາໄລ. 
ຫຼາຍບົດສະເໜີທີ່ໜ້າສົນໃຈ ທີກ່ວມເອົາປະສົບການ ວິທກີານທີ່
ມະຫາວິທະຍາໄລເຂ້ົາມາມີສ່ວນຮ່ວມໃນສັງຄົມ, ແລະ ຂ່ວຍໃນ
ການວິໄຈ, ໂຄງການ ແລະ ປະສົບການອ່ືນໆ. ຄ ່ຮ່ວມພັດທະນາ 
ຂອງ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  ຈາກ ສ ນການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ຊີ
ເມວ ໃນຫວຽດນາມ, ຈາກເອັນອີພີ ຄ ່ຮວມພັດທະນາການດ້ານ
ສຶກສາ ໃນກ າປ ເຈຍ, ແລະ ຈາກ ສປປ ລາວ ໂດຍແມ່ນ ຮອງ 
ອະທິການບ ດີ ຂອງ ຄະນະສຶກສາສາດ ມະຫາວິທະຍາໄລແຫ່ງຊາດ
ລາວ ແລະ ຕົວແທນຈາກ ຫ້ອງການປະຈ າພາກພ້ືນ. ພວກເຂົາໄດ້ມີ
ຄວາມຫ້າວຫັນໃນກອງປະຊ ມຍ່ອຍໃນການປະຕິບັດຕົວຈິງທີ່ດີ
ໂດຍຜ່ານການຖາມ ຕອບ: ເຮົາຈະເຮັດວຽກຮ່ວມກັນຫຼາຍຂ້ຶນ 
ແລະ ດີກວ່າແນວໃດ? ສ າລັບຂ ້ມ ນເພ່ີມເຕີມເບ່ິງໃນ 
http://pobs.cc/yyun ແລະ www.apucen.usm.my 

The Asia-Pacific University-Community Engagement 

Network (APUCEN) was founded in Ϯ0ϭϭ, especially with 

support from the University Sains Malaysia. DVV 

International regional office Vientiane joined the network 

after the APUCEN Chairperson participated in the 

conference in Vang Vieng on Quality Education and 

Lifelong Learning in March this year. At the Ϯnd Summit in 

Penang were 85 were the participants from more than Ϯ0 

countries and ϰ0 Universities.  

 
A number of interesting presentations covered experiences on how Universities can engage with communities 

and help with research, project, and other experience. Partners of DVV International from SEAMEO Center of 

Lifelong Learning in Vietnam, from the NEP, the NGO Education Partnership in Cambodia, and from Lao PDR 

the Deputy Dean of the Faculty of Education, NUOL, and representatives from the regional office joined. They 

all were active in a parallel session on good practice were the frequent question was asked: How can we work 

together more and better in the future?  For more information on  http://pobs.cc/yyun and 
www.apucen.usm.my 

  
 

ກອງປະຊ ມການສກຶສາຜ ້ໃຫຍ່ແຫ່ງຊາດ 

ປະເທດອ ສເບກິສຖານ: ການປະຕິຮ ບ ແລະ ທັດສະນະ 

ທັດສເກັນ, ວັນທີ 24-25 ກັນຍາ 

National Conference Adult Education in 

Uzbekistan: Reforms and perspectives, 

Tashkent, Usbekistan, 24-25 September 

ກອງປະຊ ມດ່ັງກ່າວໄດ້ຮ່ວມກັນຈັດລະຫວ່າງ  ຫ້ອງການກ າມາທກິານ
ເພ່ືອອ ຍເນກສໂກ ໃນທັດສເກັນ, ກະຊວງອາຊີວະສຶກສາ, ສະມາຄົມ
ເພ່ືອການພັດທະນາຂອງຊາວໜ ່ມ ແລະ ຜ ້ໃຫຍ່ ໃນອ ສເບກິສຖານ ແລະ 

The conference was jointly organized by UNESCO 

Representative Office in Tashkent, National UNESCO 

Commission, Ministry for Higher and Secondary 
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ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  ຫ້ອງການປະຈ າພາກພ້ຶນທີ່ອາຊີກາງ. ມີຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມ
ປະມານ 150 ທ່ານ ລວມທັງຈາກ ສປປ ລາວ ທີມ່າຈາກ ກະຊວງສອກ
ສາທິການ ແລະ ກິລາ ແລະ ຈາກ ຫ້ອງການປະຈ າພາກພ້ຶນທີ່ວຽງຈັນ. 
ເປັນກຽດຮ່ວມງານໂດຍ ທ່ານຮອງນາຍຍົກລັດຖະມົນຕີ, ທ່ານທ ດເຢຍ
ລະມັນປະຈ າເມືອງທັດສເກັນ, ເລຂາທິການຂອງໄອເອຊີອີ, ແລະ ທາ່ນ
ຜ ້ອ ານວຍການໃຫຍ່ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ . ບົດຄ າເຫັນຈາກທ່ານຜ ້ຊ່ວຍ
ຜ ້ອ ານວຍການອົງການອ ຍເນດສໂກກຽ່ວກັບຂະບວນການ ຂອງການສຶກ
ສາຫຼັງປີ 2015 ແລະ ຖະແຫຼງການມ ດສກັດ.  

Vocational Education, Association for Congruous 

Development of Youth and Adults of Uzbekistan, and 

DVV International regional office for Central Asia. 

There were 150 participants from within the country, 

regional and international, including Lao PDR with 

representatives from MoES, and the regional office 

Vientiane. Guests of honor included the Vice-

Minister, the German Ambassador, the Secretary 

General of ICAE, and the Director of DVV 

International. Key note presentations came from the 

Assistant Director General of UNESCO on the post 

2015 process, in line with the Muscat agreement. 

Important themes were CONFINTEA, the Learning 

Cities, European strategy 2020 on adult learning. A 

podium-discussion on adult education was organized 

in the last session. During the conference there were 

interesting exchanges on the role and practice of 

reforms and perspectives on adult education. Final 

recommendations were approved by participants 

who also saw a sand animation show. For more 

information see www.dvv-international.uz 

 
ຫົວຂ ້ສ າຄັນແມ່ນຄອນຟິນເຕຍ, ເ ື/ມືອງແຫ່ງການຮຽນຮ ,້ ຍ ດທະສາດຂອງເອີຣົບ 2020 ກ່ຽວກັບການຮຽນຮ ້ຜ ້ໃຫຍ່. ເວທີ ສົນທະນາໄດ້ຈັດຂ້ຶນໃນ
ຕອນທ້າຍ. ໃນລະຫວ່າງກອງປະຊ ມ ໄດ້ມີຫົວຂ ກ້ານແລກປ່ຽນທີໜ້່າສົນໃຈ ກ່ຽວກັບ ບົດບາດ ແລະ ການປະຕິບັດຂອງການປະຕິຮ ບ ແລະ 
ທັດສະນະຂອງວຽກງານການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່. ຂ ້ສະເໜີແນະສ ດທ້າຍແມ່ນໄດ້ຜ່ານຄວາມເຫັນດີຈາກຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມທີ່ໄດ້ເຫັນການສະແດງຮ ບເຄ່ືອນໄຫວ
ຂອງຂ້ີຊາຍ. ສ າລັບຂ ້ມ ນເພ່ີມເຕີມ ເບິ່ງໄດ້ທີ່. www.dvv-international.uz 

  

 

ກອງປະຊ ມຜ ້ອໍານວຍປະຈໍາພາກພ ້ນ ດີວີວີ ອນິເຕີເນຊັນ
ນໍ ກັບສໍານັກງານໃຫຍ່ ທ່ີນະຄອນບອນ 20-21 ຕ ລາ 

Meeting of DVV International regional directors 

with headquarters, Bonn, 20 – 21 October 

ກອງປະຊ ມປະຈ າປີຂອງພະນັກງານອາວ ໂສຈາກຫ້ອງການໃຫຍ່ ແລະ
ບັນດາຫ້ອງການຕ່າງໆທົ່ວໂລກ ແມ່ນເຫດການທ່ມີີຄວາມສ າຄັນທ່ສີ ດ
ເພ່ືອແຈ້ງກ່ຽວກັບການພັດທະນາຫຼ້າສ ດຢ ່ໃນອົງການຈັດຕ້ັງກ ຄືຢ ່ໃນ
ບັນດາກະຊວງ ຕ່າງໆທີກ່່ຽວຂ້ອງໂດຍສະເພາະແມ່ນກ່ຽວກັບນະໂຍບາຍ
ແລະ ການສະໜອງທືນ. ຫົວຂ ້ທີສ່ າຄັນໃນປີນ້ີ ແມ່ນລວມມີການສ້າງກາ
ສິນຄ້າ ແລະ ການລະດົມທືນ, ບົດບາດຂອງມະຫາວິທະຍາໄລໃນການ
ຮ່ວມມ,ື ວາລະການພັດທະນາ ແລະ ການສຶກສາຫຼັງປີ 2015, ໂຄງສ້າງ
ທາງສັງຄົມກ ຄືການຊ່ວຍເຫຼືອສ ກເສີນ, ຂະບວນການປະຕິຮ ບ ແລະ 
ການແລກປ່ຽນອັນເລິກເຊ່ິງ. ສ າລັບລາຍລະອຽດ ເພ່ີມເຕີມພົວພັນໄດ້ທ່ີ
ຜ ້ອ ານວຍການປະຈ າພາກພ້ືນຂອງ ຫ້ອງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພ່ືອການ
ສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ທີ່ວຽງຈັນ   hinzen@dvv-international.la  

 
The yearly meetings of senior staff from headquarters and offices around the world are an important event to 

inform on latest developments in the organization as well as in the related Ministries, especially in respect to 

policy and funding. This year major topics covered branding and fundraising, the role of universities in 

cooperation, the post 2015 education and development agenda, social structural as well as emergency aid, 

reform processes and deepening exchanges. For further information contact the regional director of DVV 

International in Vientiane at   hinzen@dvv-international.la 
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ກອງປະຊ ມສໍາມະນາຂອງສະມາຄົມມິດຕະພາບລາວ-

ເຢຍລະມັນກ່ຽວກັບ “ວິທະຍາສາດເຂົ້າໃນການປະຕບິັດ
ຕົວຈິງ”  ວັນທີ 24 ຕ ລາ ທ່ີ ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ 

Alumni Symposium of LGFA on ͞Science Meets 

Practice͟, Vientiane, 24 October 

ສະມາຄົມມິດຕະພາບລາວ-ເຢຍລະມັນ ໄດ້ຈັດກອງປະຊ ມສ າມະນາຂ້ືນ
ທີມ່ະຫາວິທະຍາໄລແຫ່ງຊາດ, ຄະນະວິສະວະກ າສາດ ຊຶ່ງເປັນກອງ
ປະຊ ມທີສ່ າຄັນ ແລະ ໄດ້ນ າເອົາປະສົບປະການຈາກທິດສະດີ ແລະ ການ
ປະຕິບັດຕົວຈິງເຂ້ົາໃນວຽກງານອາຊີວະສຶກສາ ແລະ ການຝຶກອົບຮົມ
ວິຊາຊີບ, ເຊ່ິງກອງປະຊ ມດ່ັງກ່າວໄດ້ຮັບການສະໜັບສະໜ ນດ້ານການ
ເງິນຈາກອົງການ DAAD ຫ້ອງການປະຈ າພາກພ້ືນທ່ີປະເທດວຽດນາມ. 
ກອງປະຊ ມໄດ້ມີພິທິເປີດໂດຍທ່ານເອກອັກຄະລະຊະທ ດເຢຍລະມນັ 
ປະຈ າລາວ ແລະ ມີບົດນ າສະເໜີຈ ານວນໜ່ຶງຂອງບັນດາຜ ້ຊ່ຽວຊານຈາກ
ປະເທດເຢຍລະມັນ ແລະ ລາວ, ໃນນ້ັນລວມມີຈາກມະຫາວິທະຍາໄລ
ເຕັກນິກເຕັຣດສະເດນ ປະເທດເຢຍລະມັນ ທີ່ໄດ້ນ າສະເໜີຫຼາກຫາຼຍ
ບັນຫາ. ສະມາຊິກອາດີດນັກສຶກສາສອງຄົນເຊ່ິງປະຈ ບັນແມ່ນພະນັກງານ
ຂອງຫ້ອງການ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ  ປະຈ າພາກພ້ືນທີ່ວຽງຈັນກ ໄດ້ເຂ້ົາ
ຮ່ວມເຊ່ັນດຽວກັນ. ສ າລັບລາຍລະອຽດເພ່ີມເຕີມພົວພັນໄດ້ທີ່ 
keomek@dvv-international.la 

The Lao-German Friendship Association (LGFA) 

organized an important workshop bringing 

experiences from theory and practice in vocational 

education and training closer together at the Faculty 

of Engineering, National University of Laos (NUOL), 

with financial support by DAAD Regional Office 

Vietnam. The German Ambassador opened the 

symposium, and a number of presentations by 

German and Lao resource persons, including from 

Technical University Dresden Germany, facilitated a 

rich debate. Two Alumini who are now DVV 

International staff at the regional office in Vientiane, 

participated also. For more details contact us at  

keomek@dvv-international.la  

  

 

ແມວເບີຣນອາທິດແຫ່ງຄວາມຮ ້ ກ່ຽວກັບການຮຽນຮ ້
ຕະຫຼອດຊີວິດເພ ່ອການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ 

ທີ່ ແມວເບີຣນ, 28-30 ຕ ລາ 

MKW Melbourne Knowledge Week on Lifelong 

Learning for Sustainable Development, 

Melbourne, 28 – 30 October 

 
ແມວເບີຣນອາທິດແຫ່ງຄວາມຮ ້ (MKW) ແມ່ນຮ ບແບບຂອງກິດຈະກ າ
ອັນໜ່ຶງທີໜ້່າສົນໃຈສ າລັບເຫດການຍ່ິງໃຫຍ່ທີ່ເກີດຂ້ືນ ເພ່ືອແຈ້ງໃຫ້
ສາທາລະນະຊົນຮັບຮ ້ ແລະ ສ້າງໂອກາດ ເພ່ືອອະພິປາຍກຽ່ວກັບບັນຫາ
ທ້ອງຖິ່ນ, ລະດັບຊາດ ແລະ ລະດັບສາກົນ. ມະຫາວິທະຍາໄລອາເອັມໄອ
ທ(ີRMIT) ສ ນອີຢ  ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມກອງປະຊ ມໃຫຍ່ກ່ຽວກັບການສຶກສາ
ຕະຫຼອດຊີວິດ ເພ່ືອການພັດທະນາແບບຍືນຍົງ ທີນ່ າສະເໜີໂດຍ 
ຫ້ອງການ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນນ , ການຮຽນຮ ຜ້ ້ໃຫຍ່ອົດສະຕາລີ, ການສຶກ
ສາສາກົນ ໄດ້ເລືອກເຟ້ັນຄ າຖາມ ແລະ ຄ າຕອບ ມາຢ່າງຫຼວງຫຼາຍໃນ
ໄລຍະນ້ີ. ກອງປະຊ ມທີສອງຂອງອາທິດ ແມ່ນ ͞ເວ້ົາຂ້ຶນມາ, ເວ້ົາອອກມາ. 
ສຽງຂອງອົດສະຕາລີເພ່ືອສະໜັບສະໜ ນການ ສຶກສາທົ່ວໂລກ͟. ອາສເບ 
ASPBAE(ສະມາຄົມປາຊີຟິກອາຊີສ່ຽງໃຕ້ເພ່ືອການສຶກສາຂ້ັນພ້ືນຖານ 
ແລະ ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່) ໄດ້ເຊີນ ຜ ້ບັນລະຍາຍຈ ານວນໜ່ຶງທີສ່າມາດ

Melbourne Knowledge Week (MKW) is a very 

interesting format for a wide variety of events 

informing the public, and providing opportunities 

for a debate on local, national, and global issues. 

The RMIT University EU Center joined with a forum 

on Lifelong Education for Sustainable Developments 

where presentations from DVV International, Adult 

Learning Australia, and Education International 

kicked-off a rich question and answer session. A 

second meeting during the week ǁas ͞“peak Up, 
Speak Out. Australian Voices for Global Education 

AdǀoĐaĐy͟. A“PBAE (AsiaŶ “outh PaĐifiĐ AssoĐiatioŶ 
of Basic and Adult Education) had invited a number 
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ກະກຽມຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມໄດ້ດີໃນການຖອດຖອນບົດຮຽນຢ່າງເລິກຊ່ຶງ. ຂັ້ນ
ຕອນສ ດທ້າຍແມ່ນການຮັບປະທານເຄັກວັນເກີດຄົບຮອບ 50 ປີຂອງ 
ASPBAE ເຊ່ັນດຽວກັບການສະເຫຼີມສະຫຼອງ ການສ້າງຕ້ັງໃນປີ 1964. 

ຂ ້ມ ນເພ້ີມເຕີມຕິດຕ ່ໄດ້ທ່ີ hinzen@dvv-international.la 

of presenters who prepared the participants well for 

deeper sharing. At the end, all had bit from a 

birthday cake on the occasion that ASPBAE@50 – as 

it celebrates its foundation in 1964. More 

information via   hinzen@dvv-international.la  

  

 

ເທດສະການແຫ່ງການຮຽນຮ ້: ປະຊາສັງຄົມ ອາຊີ-ປາຊີ
ຟິກ ກໍານົດການສຶກສາເພ ່ອອະນາຄົດ ທີ່ ຢັອກຈາກາຕາ, 

ອິນໂດເນເຊຍ 18 - 21 ເດ ອນພະຈິກ 

Festival of Learning: Asia Pacific Civil Society 

Defining the Education for the Future in 

Yogyakarta, Indonesia from November 18 to 21 

ມຜີ ້ຕາງໜ້າ ກວ່າ 200 ອົງການທີບ່ ່ຫວັງຜົນກ າໄລ ຈາກພາກພ້ືນ ອາຊີ-

ປາຊີຟິກ ທີ່ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມໃນເທດສະການແຫ່ງການຮຽນຮ ້ ທີ່ເມືອງຢັອກ
ຈາກາຕາ, ອິນໂດເນເຊຍ ເປັນເຈ້ົາພາບໂດຍ ເປັກກາ ອົງການບ ່ຫວັງຜົນ
ກ າໄລໃນຈັອກຈາກາຕາ. ເທດສະການແຫ່ງການຮຽນຮ ້ໄດ້ຈັດຂ້ຶນໃນ
ຂະນະທີໂ່ລກກ າລັງມກີານໂຕ້ວາທີ ແລະ ລວບລວມຮ ບແບບສ າລັບ
ວາລະການພັດທະນາ ແລະ ການສຶກສາ ຫຼັງປີ 2015.  

There are over 200 civil society representatives from 

different national education NGOs from Asia Pacific 

region joined the FOL in Yogyakarta, Indonesia, 

hosted by PEKKA the local organization in Yogyakarta. 

The FOL is being organized at a moment when the 

world debates and collectively shapes the new 

development and education agenda, post 2015.  

ມັນເປັນທີ່ຄາດການວ່າຕົວຊ້ີວັດ
ຂອງສະຫັດສະຫວັດດ້ານການ
ພັດທະນາ ແລະ ການສຶກສາເພ່ືອ
ທ ກຄົນ. ເທດສະການແຫ່ງການ
ຮຽນຮ ໄ້ດ້ມີຮ ບແບບຕ່າງໆຂອງ
ການຮຽນຮ ້ ແລະ ແລກປ່ຽນ: ການ
ສົນທະນາ, ການໂຕ້ວາທ ີກຽ່ວກັບ
ການສະໜັບສະໜ ນນະໂຍບາຍ
ການສຶກສາ, ກອງປະຊ ມກ່ຽວກັບ
ຮ ບແບບຮ່ວມສະໄໝຂອງການສຶກ
ສາຜ ້ໃຫຍ່, ການສົນທະນາເພ່ືອ
ສະທ້ອນໃຫ້ເຫັນ ແລະ ການໂຕ້
ວາທີກ່ຽວກັບຄວາມທ້າທາຍ 

 

It is anticipated, that like 

its forerunners, the 

Millennium 

Development Goals 

(MDGs) and Education 

for All (EFA). The FOL 

was organized along 

various modalities of 

learning and exchange: 

in discussions and 

debates on education 

policy advocacies, 

workshops on 

contemporary themes of 

adult education, 

 ໃນຂົງເຂດພາກພ້ືນ ແລະ ແນວຄວາມຄິດໃໝ່ຂອງການສັນຫາໂອກາດ 
ເພ່ືອຄວາມກ້າວໜ້າຂອງອົງການທີ່ບ ່ຫວັງຜົນກ າໄລ ແລະ ອາສເບ 
ຮັບປະກັນ ສິດທິໃນການສຶກສາ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ໃນ
ພາກພ້ືນອາຊີ-ປາຊີຟິກ. ເທດສະການແຫ່ງການຮຽນຮ ້ຍັງໄດ້ໃຫ້ໂອກາດ
ສ າລັບອາສເບ ແລະ ສະມາຊິກ ໄດ້ອວຍພອນ ອາສເບຄົບຮອບ 50 ປີ 
ໃນການເຮັດວຽກ ແລະ ເກັບຮວບຮວມວິໄສທັດໃນອີກ 50 ປີຕ ໜ້່າ. 
ເປັນທີໜ່ຶງຄົງຄວາມກ້າວໜ້າໃນວຽກງານການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການ
ຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດຈະຊ່ວຍໃຫ້ປະຊາຊົນ ແລະ ຊ ມຊົນມກີານເປັນຢ ່ທີ່
ດີຂ້ຶນະພາບການຂອງເຂົາເຈ້ົາ . ສ າລັບຂ ້ມ ນເພ່ີມເຕີມກະລ ນາເບ່ິງ 
https://aspbaefol.wordpress.com ແລະ ວິດີໂອ 
https://www.youtube.com/watch?v=nIzy2FA0HUw 

conversations to reflect and debate on the contextual 

regional challenges and innovative ways of harnessing 

the opportunities to advance CSO and ASPBAE work 

in securing the right to education and lifelong 

learning in the Asia Pacific region. The FOL will also 

offer an occasion for ASPBAE and its members to 

hoŶouƌ A“PBAE͛s 50 yeaƌs of work and collectively 

defiŶe its ǀisioŶ ͚ďeyoŶd 50͛ - one that persists in 

advancing adult education and lifelong learning that 

empowers citizens and communities to transform 

their lives and conditions.  For more information 

please see https://aspbaefol.wordpress.com and Video 

https://www.youtube.com/watch?v=nIzy2FA0 HUw 
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ສ່ິງໜ້າສົນໃຈ Interesting 

ເວັບໄຊ້ທີ່ສໍາຄັນໃນພາກພ ້ນ 

www.aspbae.org 

www.pria.org 

ສ່ິງພິມທີ່ໜ້າສົນໃຈ 

ການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການພັດທະນາ 

77 Supplement: Non-formal Skills Education 

79: Networking - Rio + 20 - Lifelong Learning 

80: Post 2015 

81: Communities 

ທັດສະນະນາໆຊາດຕ່ໍກັບວຽກງານການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ 

66: Closing the Book for Keeping them Open? 

68: Technical and Vocational Skills Development in the Informal 

Sector 

ເຂົ້າເບິ່ງເພີ່ມເຕີມໄດ້ທ່ີ www.dvv-international.de 

ຈົດໝາຍຂ່າວອ ່ນໆ 

ວາລະສານ ASPBAE - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.aspbae.org 

NEXUS - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.uil.unesco.org/home/ 

ສຽງທີ່ເພີ່ມຂຶ້ນ - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.icae2.org/  

ນະໂຍບາຍການສຶກສາ - ເຂົ້າຫາຜ່ານ epr.bgk@unesco.org 

ສ່ິງພິມໃໝ່ 
ການຮ ້ໜັງສື, ການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ 
ໃນເອຣົບ ແລະ ອາຊີປາຊີຟິກ 

ການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ໃນອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ ແລະ ປາຊີຟິກ 

ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ແລະ ການຄ ້ມຄອງບ ລິຫານ. ຈາກແຜນກາານໄປສ ່
ການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດ - ຄັດເລືອກເອົາບັນດາປະສົບການຈາກອາຊີ ແລະ ເອີຣົບ 

ໂດຍຜ່ານ: info@dvv-international.la 

Important Websites in the region 

www.aspbae.org 

www.pria.org 

Interesting publications 

Adult Education and Development 

77 Supplement: Non-formal Skills Education 

79: Networking - Rio + 20 - Lifelong Learning 

80: Post 2015 

81: Communities 

International Perspectives in Adult Education 

66: Closing the Book for Keeping them Open? 

68: Technical and Vocational Skills Development in the 

Informal Sector 

Please see at www.dvv-international.de 

Newsletters 

The ASPBAE Bulletin - access via www.aspbae.org 

NEXUS - access via www.uil.unesco.org/home/ 

Voices Rising - access via www.icae2.org/ 

Education Policy Matters - access via epr.bgk@unesco.org 

New Publications 

Literacy, Adult Education and Lifelong Learning in Europe 

and Asia Pacific 

Adult Education in Southeast Asia and the Pacific 

Lifelong Learning and Governance. From Programming to 

Action - Selected Experiences from Asia and Europe 

Available via: info@dvv-international.la 
 

                                                           
ຈົດໝາຍຂ່າວ 

ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ແລະ ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນໃນ ສປປ 
ລາວ ແລະ ອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ 

ຈັດພິມໂດຍ ຫ້ອງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພື່ອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ເຢຍລະມັນ 
ແລະ ຄ ່ຮ່ວມພັດທະນາໃນ ສປປ ລາວ ແລະ ກ າປ ເຈຍ 

ຄະນະບັນນາທິການ: ດຣ. ກ້າ ສະເຫີຼມສ ກ, ຂັນທອງ ອິນທະຈັກ, 
ພິລານີ ພິດສະໄໝ, ຈັນ ຣາມີ, ແອນ ໂທມັສ, ເລ ວ ຕາ 
ທິມງານບັນນາທິການ: ມານະ ຈັນທະລານົນ, ດາລ ນນີ ສີສ ລາດ, 
ຂັນທອງ ອິນທະຈັກ ດອກຄ າ ຊົມສີຫາປັນຍາ 
ບັນນາທິການ: ສ.ຈ ດຣ. ເຮີຣິເບີດ ຮິນເຊິນ 

ບ່ອນຕິດຕ່ໍ: 
ຫ້ອງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພື່ອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ເຢຍລະມັນ 

ປະຈ າພາກພຶ້ນອາຊີໃຕ້ ແລະ ອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ 
351/19 ຖະນົນວັດນາກໃຫຍ່ l ບ້ານທ່າພະລານໄຊ 

ເມືອງສີສັດຕະນາກ 

ຕ  ້ປ.ນ 1215 l ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ l ສປປ ລາວ 
ໂທລະສັບ: +856 21 315832-3 

ແຟັກ: +856 21 312511 

ອີເມວ: info@dvv-international.la 

ເວັບໄຊ໌: www.dvv-international.la 
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